(14) QURAN ON WHAT A PERSON SENDS FORTH AND LEAVES BEHIND
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(1). INTRODUCTION: ;d jlad
Our previous posts from serial one to thirteen are available on our free website www.Elmdeen.com which was
launched three months ago. Till today, there are 14,000 visitors which are shown on the last page of website.
Articles and texts on knowledge of DEEN based on QURAN are being added day to day. Here we will study “I14-Qurqn on
what a person sends forth and leaves behind.” “Our nature and quality of deeds mostly depend on our intention and level of
knowledge. a5 L5 5S o e LS LS5 1 Q:U.U.,ﬂ i s Al
con clius s www.Elmdeen.com ol cu g e (g slas
D il s Ond K3 ol g3 LS LS gV U ol o s
Slaal S O com S 1 (s =08 AasSle) 5555 14,000
OB Ol -2 o Ln g5 g —mbam (AT S il (g
el sl Gpelima e 5y Cilaglaa St (e (Al 5 (S S
—14" @2 e Sl Gl O o e S debS g Al S A0
Ssen e eSS s L) o Usaer Sleas s Ol 10l A
S S s S g pemse S Ul
i rania g Sale gl Sl gl el Jlma IS Jlest gl Cue o8 (g la
In Islamic philosophy, faith and knowledge are interdependent, mutually reinforcing variables, rather than one
being entirely dependent on the other. The traditional scholastic view, famously articulated by scholars like Al-
Ghazali and Ibn Taymiyyah, is that faith requires a baseline of knowledge to exist, while knowledge requires faith to
achieve its ultimate purpose.
Knowledge is the seed of Faith: You must first know that a Creator exists to believe in Him.
Faith is the container for Knowledge: Faith provides the moral framework and purpose that prevents knowledge from
becoming destructive.
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Knowledge (Alag-1-5) and righteousness (Baqra-2:1777) are mainly the two virtues which are everlasting, are sent
forth and are left behind during life and after life. Similarly, ignorance, misunderstanding and sins are vices that
are sent forth and are left behind. [Note: Not education but knowledge is mentioned here. Education is the lowest stage of Knowledge. |
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PUTTING FORTH AND LEAVING BEHIND: Ula 5sea —ean 55l L5 S
Yasin-36:12. “Indeed, it is We who bring the dead to life and record what they have put forth and what they left behind
(od,U)), and all things We have enumerated in a clear register.” — Saheeh International
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rejoic— Sahih Muslim, Hadith 1631.
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QUESTIONING: FIVE QUESTIONS: ;¥ g g3l 1Y) o
Takathur-102:8. “Then you will surely be asked (questioned) that Day about pleasure.”— Saheeh International.
Footnote — 1. - i.e., the comforts of worldly life and whether you were grateful to Allah for His blessings.
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PUNISHMENT FOR TURNING AWAY FROM QURAN VERSES:! ju (oS =55 50 ~ie —u &l S o 3
Sajda-32:21-22. “And We will surely let them (defiantly disobeyed) taste the nearer punishment' short of the greater
punishment that perhaps they will return [i.e., repent]. And who is more unjust than one who is reminded of the

verses of his Lord, then he turns away from them? Indeed We, from the criminals, will take retribution(punishment
for a crime).” — Saheeh International. Footnote — 1. - i.e., the disasters and calamities of this world.
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then (of) hisLord of (the) Verses isreminded than (he) who (is) more unjust Andwho (21) return  sothatthey may the greater the punishment before thenearer the punishment of  And surely, We will
let them taste
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(22) (will) take retribution the criminals from Indeed, We fromthem he turns away
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(2): BACKGROUND: jkis (g
CREATION OF UNIVERSE: a5 S clils
The Qur’an speaks extensively about the creation of the universe (u=_Y)s < skaud)) to show Allah’s power, wisdom,
and purpose. The purpose of creation centers on (i)Allah’s Governance of His Universe, < sSa 5y SIS il S 4
(ii)worshiping Allah, (iii) knowing Allah and attaining His pleasure (iii) testing deeds and leaving legacy and (iv)
establishing accountability of reward and punishment (jaza and Saza-- | 3 )3 13>
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Baqra-2:117. “"He is” the Originator of the heavens and the earth! When He decrees a matter, He simply tells it, “Be!” And it is!”
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Maeda-5:15-16. “There certainly has come to you from Allah a light and a clear Book. through which Allah guides those who seek His
pleasure to the ways of peace, brings them out of darkness and into light by His Will, and guides them to the Straight Path.” Khattab.
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(16) (the) straight (the) way to and guides them by His permission thelight to  thedarknessess from and brings them out
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Fatiha-1:1. “Thee do we worship, and Thine aid we seek.” “ Lt des ks g 2 bruc i LSt S

(5) weaskforhelp and ch’A\one we \.'.:o.'shm You Alone
Wagqiya-56:63-67. “And have you seen that [seed] which you sow? Is it you who makes it grow, or are We the
grower? If We willed, We could make it [dry] debris, and you would remain in wonder, [Saying], "Indeed, we are
[now] in debt; Rather, we have been deprived." [Sahih International
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(67) (are) deprived we Nay debt remain make it
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Explanation: Allah challenges humanity to recognize their complete dependence on Divine sovereignty for basic
survival, dismantling human arrogance. <uaSla ) 8 S G galiy S5 5808 £ 588 il o5 nS o U S il € ool 44l
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The Separation of "Sowing" vs. "Growing" (Verses 63-64): Success Requires Both Means and Divine Blessing:
e  Human Limitation (4/-Harth): Allah acknowledges the human role as al-harith (the sower). All a human
can do is break the soil, drop a lifeless seed into the dirt, and cover it. Your control ends there.
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e Divine Execution (4/-Zar'a): Allah asserts Himself as A4/-Zari' (The True Grower). He splits the seed under
heaps of heavy dark earth, commands nutrients and water to sustain it, routes a shoot upward against
gravity toward the sun, and forms fruits out of nothing. (¥ =& i) ‘e J507 S 2 Maidlh (Y5 &1y g )30
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Spiritual Striving Brings Divine Guidance: — Y Slei) ol 32508 Fay)
Ankboot-29:69. “And those who strive in Our (Cause) We will certainly guide them to Our Paths: for verily Allah is
with those who do right (good).” [ A. Yusuf Ali]
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(69) the good-doers surely (is) with Allah And indeed Our ways (to) ~ We will surely,  forUs  strive  And those who
guide them ——
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(3): SUNNATULLAH: (i) 01538) (o) i
ALLAH’S GOVERNANCE OF HIS UNIVERSE: agsa  Glils 5 S &

We have already studied this topic in section- 9. “Quran on Allah’s governance of His universe.” In Islamic
theology, the important related terms/words are written as different words in Arabic. So, here will try to clarify
those terms/words in English in Arabic. The “Cause and Effect Law” of science comes under “The Universal Laws
(Sunnatullah)” but in specific situation it may come under “Legislative Law.”
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How Free Will Interacts with Universal Law::dalad oals gl S () gil8 3B S 2 ja A3l )

Human free will does not violate the law of cause and effect; it operates through it.

The Legislative: You hold the free will to choose an action-“obey or not obey”. This free choice falls under Legislative law.
The Outcome (Universal Law): Once you make a choice, Allah activates the physical law of cause and effect to produce the
result. This action and its consequence come under Universal Law which is not changeable.

The Quranic Formula: Surah Ar-Ra'd (13:11) and 6:164 explicitly bridges human choice to universal consequence: "Indeed,
Allah will not change the condition of a people until they chang,e what is in themselves."

Enaam-6:164. “No one will reap except what they SOW.
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In Islamic theology, Allah’s governance of the universe is known as Tadbeer (divine planning and management) and
is rooted in His absolute sovereignty (Tawhid al-Hakimiyyah), wisdom, and power. Islam teaches that Allah did not
merely create the universe and leave it to run on its own, He actively sustains, regulates, and governs every atomic
and cosmic event at every moment.
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Manifestations of His Rule: sifia S 3 jaSa S (ul

The Qur'an teaches that Allah continuously governs, sustains, and administers the universe according to His wisdom,
knowledge, and established laws Sunnatullah and Legislative Laws. The following verses describe Allah's governance of His creation.
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(1). The Universal Laws (Sunnatullah, 4 Lw) Or “Cause and Effect Law”: Ajal Musamma:
Ajal Musamma (Arabic: (samall da\J\) is a Quranic term that translates directly to the "specified term' or
"appointed time." In Islamic theology, it refers to the ultimate, unchangeable deadline or absolute limit decreed
by God for a specific creature, person, or physical system.
These are the unbreakable/unchangeable laws including physics, astronomy, and biology. From the expansion of the
universe to the orbital paths of planets, everything submits to God's physical commands automatically.
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(2).The Moral/Legal Laws (Sharia) or Legislative Laws: While the physical universe has no choice but to obey,
humans are granted free will. For humanity, Allah’s governance is manifested through revelations and moral
boundaries designed to build a just. 58 1 S 28 el Gy S S ole Gl 10l # oaa s b () el il 5 DA
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SUNNATULLAH: 4 4
Universal Decree (4% 331 ¥)/ i< )88 or Sunnatullah or Cause and Effect Law: Ajal Musamma: (s<uall Jal
Allah's decree by which everything in the universe comes into existence and occurs according to His will. Whatever
Allah decrees in this sense must happen, whether people like it or not, and whether it concerns good or evil, belief
or disbelief, life or death. - = s »y g fs il S om0 (S sl = U 3smy i (S AllS S Gua Aiaido s IS A
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“Sunnatullah (4 4—\-\») means "the Way of Allah," "the established practice of Allah," " Sunnatullah (4 4iv) or Divine
Law is deeply tied to the law of cause and effect, but it is much broader than the law of cause and effect.
The law of cause and effect is one aspect of Sunnatullah. “Allah govern His creation and human affairs through His
“Sunnatullah” or “Cause and Effect Law.”
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Yunus-10:56. “He gives life and causes death, and to Him you will be returned.” — Saheeh International
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Najm-53:31. “And to Allah belongs whatever is in the heavens and whatever is in the earth - that He may recompense
(reward-punishment) those who do evil with [the penalty of] what they have done and recompense those who do good with the



best [reward].” — Saheeh International.
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(31) withthebest dogood thosewho andrecompense they have done withwhat doevil thosewho that He may heearth (is)in and whatever theheavens (is)in (is)whatever And for Allah
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FINAL JUDGMENT: ALL MATTERS DECIDED BY ALLAH:- = U —w cish S 40 alad 1S cDlalas ala

Sajdah-32:5. “He rules (all) affairs from the heavens to the earth: in the end will (all affairs) go up to Him, on a Day,
the space whereof will be (as) a thousand years of your reckomng ” A. Yusuf Ali [S1m1lar verse-Araf-7: 54]
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Ash-Shuraa-42:53. “The Path of Allah, to Whom belongs whatever is in the heavens and whatever is on the earth.
Surely to Allah all matters will return “for judgment’.” — Dr. Mustafa Khattab.
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(53) allaffairs reach Allsh To Unquestionably theearth (is)in and whatever the heavens (is)in (belongs) whatever toWhom theOne (of) Allah (The) path
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ON WHAT BASIS ALLAH DECIDES MATTERS? € = U S Al 1S c8alaa g s3biis ¢S &)

The Qur'an indicates that Allah does not decide affairs arbitrarily. His decisions are based on His perfect
Knowledge (‘Ilm), Wisdom (Hikmah), Justice (‘Adl), Mercy (Rahmah), and established laws (Sunnatullah).
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Anbiya-21:47. “And We shall set up balances of justice on the Day of Resurrection, then none will be dealt with
unjustly in anything. And if there be the weight of a mustard seed, We will bring it. And Sufficient are We to take
account.” — Saheeh International.
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We will bring amustard of (of)aseed weight (there)be Andif (in)anything any soul Will be wronged so not (of) the Resurrection for (the) Day (of) the justice the scales And We set
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(47) (as) Reckoners (are) We And sufficient [with] it
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CAN ALLAH CHANGE HIS SUNNAH? CAN ALLAH INTERVEN IN CAUSE EFFECT LAW or HIS Sunnah?
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The Quran explicitly and repeatedly states that the “Sunnah” or “Divine Law or “Cause Effect Law” are permanent and will
never be altered, modified, or replaced. “Ustae s le (558l L 0 il8 7 i’ 8 1 S eale) I8 il ol )b S ) eal 5 S o3
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Fatir 35:43. “But you will never find in the way [i.e. established method, or law] of Allah any change, and you will
never find in the way of Allah! any alteration.” — Saheeh International
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(43) any alteration (of) Allsh in(the) way youwill find and never anychange (of) Allah in(the)way youwillfind But never
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EXCEPTION: (i
Miracles are Exceptlons, Not Changes: Miracles granted to Prophets (such as the parting of the sea or fire not burning Prophet
Ibrahim) are considered temporary suspensions of the physical laws of nature for a specific divine purpose. They are not
structural changes to the overarching moral and universal Sunnah governing humanity.
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Example of “Cause and Effect Law” or Sunnatullah in Holy Quran: J& < “adl i €0 sl ye ¢ Gl e S A
Raad-13:11. “Indeed, Allah will not change the condition of a people until they change what is in themselves.
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in themselves untill " pfa people change
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Canse effect
Baqra-2:195. “And spend in the way of Allah and do not throw [yourselves] with your [own] hands into destruction
[by refraining]. And do good 1ndeed Allah loves the doers of good.” — Saheeh International
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(195) the good-doers loves Allah mdeed Anddogood [the]destructxon into  [with your hands] mvow(yoursefves) and (do)not (of) Allah (the)way in And spend

['*"]-4:.9/ ._/»Jru:'i:L.)IJV'Jb‘Ab/@PbeJb/-J Al IJ;U/I.;. Lulsxr Ve / LS

Ibrahim-14:7. “And [remember] when your Lord proclaimed, 'If you are grateful, I will surely increase you [in
favor]; but if you deny, indeed, My pumshment is severe." — Saheeh International
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(7] (is) surely severe My numshmem indeed you are ungrateful butlf surelylw-llmcrease you are thankful  If  yourLord proclaimed And when
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MEANING OF GRATEFULNESS: asa \S 5l 8 S
The Arabic word &5’%4 (yashkuriin) comes from the root L & i (sh-k-r), which conveys the meanings of gratitude,
appreciation, acknowledgment of a favor, and making good use of a blessing.
Deeper Arabic Meaning:
In classical Arabic, shukr (US3) is not merely saying "thank you." It includes:
1. Recognizing the blessing. -Lilag oS Ciaxl
2. Acknowledging the benefactor. <sl yie) .S 5 5 S (s
3. Praising the benefactor. WS iy a3 S Iy 5 S lual
4. Using the blessing in the proper way. Jbaziul Caw )3 1S Crans
Thus, in the Quran, being shakir (grateful) means not only thanking Allah with the tongue, but also using His gifts—

wealth, knowledge, health, power, and opportunities—in obedience to Him. <= il 1S 5 (L8 55ud) 'SLE (e 8 ~ailia
:whﬁd@\ww&\éw| }S—g\}q)}\ )\.ua\ (Cina ‘YA:; cd}dw—uwaaﬁkéwlﬁsw‘;\bﬁ \;\)&uls.:nlc..uul.u

CALAMITIES DUE TO OWN HANDS: Ul —u a5 (S (sl

The Qur'an repeatedly teaches that many hardships, losses, and consequences that people face are the result of their
own actions, while Allah remains Just and Merciful. ¢« 8o (o Sy SaS = L aulei g U L oA
dra.nJJJ/dJLc‘/f/wd//\S.n ‘w:r}‘.r,\;mlSquD/:y/éu/oj {w:ﬁjéj.):ucﬁ/.ﬁjjfdbm
Nisa-4:79.” What comes to you of good is from Allah, but what comes to you of evil (calamities), [O man], is from

yourself.! And We have sent you, [O Muhammad], to the people as a messenger, and sufficient is Allah as Witness.”

Saheeh International. Footnote-1: As a result of your mistakes or sins. [Slmllar verse- Surah Yunus-10:44, Imran-3:182, ]
P <z g @ 4 £ gz AR I T G
Bes Ay 85 \'-—y o &,‘v‘ 5 “)\.4-1- N A...:,- RO A 1Y :.A‘ ¥ > dS A
79) (as)aWitness Allah and is sufficient (as)a Messenger forthe people AndWehavesent  yourself (is) from (the)evil of befallsyou andwhatever Allah (is)from (the)good of befallsyou What(ever)
you

Oz P ' MLa sl L g e SHL e e Fure e ipSbive Fimizd

Ash-Shiira 42:30. “And whatever strikes you of disaster - it is for what your hands have earned; but He pardons much.”

5 - (PP < K 2= -3 .r 2 o 4 T
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(30) S [from] But He pardons Yourhands have earned (is because) of what (the) misfortune of befalls you And whatever

Ot pilnse Ut Ser ISte. a6 WL Ui te idnr s AT Hmut
Ankaboot-29:40. “So each We seized for his sin; and among them were those upon whom We sent a storm of stones, and among

them were those who were seized by the blast [from the sky], and among them were those whom We caused the earth to swallow,
and among them were those whom We drowned. And Allah would not have wronged them, but it was they who were wronging themselves.”

L 223 = it = oo
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(washe) who and of them the awfulcry seized him (washe) who and of them aviolentstorm onhim Wesent (washe)who Thenof them for hissin Weseized Soeach
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(40) doingwrong themselves theywere but towrongthem Allah was Andnot Wedrowned (washe)who andofthem theearth him We caused to
swallow
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Practical Examples of Life: ualtis Jlae S S

Lessons of The Battle of Uhud: Laws of Cause and Effect: Jslxa 5 Gle Jgoal :3ll S aali e

Battle of Uhud: Background:

For the Muslims, the battle of Uhud, 14 km east of Medina (on 22 December 624) held a religious dimension as
well as a military one. They had expected another victory like at Badr, 110 km southeast of Medina on 13 March
624 which was considered a sign of God's favor upon them. At Uhud, however, they had barely held off the invaders
and had lost a great many men (85 persons). Prophet was injured. A verse of the Qur'an revealed soon after the battle
cited the Muslims' disobedience and desire for loot as the cause for this setback.

Sl e NS (5 S d)mé’h"&ﬁ;ébcﬂ—?-djl(;5624 pansd 22) s (S Bda e gl 14— abie o ) S silabie
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SCIENCE FOLLOWS CAUE AND EFFECT LAW (Sunnatullah): = (58 .38 oS Jslaa 5 cile ¢ i Galibas
The Quran was revealed over a period of approximately 23 years, beginning in 610 CE and concluding in 632 CE.
The concept of Sunnatullah/ Cause and Effect Law was written in various verses of Quran. Newton's Laws of Motion
were formally discovered and formulated in the mid-1680s which are just similar to Sunnatallah/Cause and effect
law. Most of the scientific laws are derived from Quran. )
Calide (S 1A e e 632 JasSS sl s pe s sme 610 ST G bl 5y a e S W23 L@ ds i Sl A
o) il e Ty S (S 1680) S o (ol 8 S (oo o WS LS Ol 5l 1S (sl 5 e (58 e "ol i (g
= s O 28 S (il 5B il i - eS ) Cililen iy Jsbre e (5lE L ') it a8 RS i ga
Science fundamentally relies on the Law of Cause and Effect. In scientific terms, this concept is known as causality.
It is the foundational principle that every physical event (the effect) has a specific, identifiable origin or trigger (the
cause). Without causality, the scientific method could not function.
Law of Cause) ‘Usizs 5 le 388 5 5sla (galpn (uiib
ool e FOaal el . o S S JLaasl 5 (and Effect
Jsal (s2h 05 ~ - — Uls LS (causality) ‘<ule’ S ) sad
S S (B G sl Aay) =Bl oapla S S e
Lfcde’ Jieg) Somaly dale (B S Cdlid Gl e gead
DS o eSS Byl il e S Cule -Ei\ﬁj-g(l.i.
Here are some of the simplest, most fundamental laws of science that directly demonstrate the Law of Cause and Effect.
Physics (Classical Mechanics):
Newton’s First Law of Motion (Inertia): An object stays at rest or moves at a constant speed unless acted upon by an outside force.
O  Cause: Pushing a stationary soccer ball.
O  Effect: The ball rolls forward.
Newton’s Third Law of Motion: For every action, there is an equal and opposite reaction.
O  Cause: Fuel exhausts downward out of a rocket engine.

o  Effect: The rocket thrusts upward into space.
=5 8 e 08 B s ol sl gl i S el L
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Chemistry and Thermodynamics:
The Law of Conservation of Mass: Matter cannot be created or destroyed in a chemical reaction.
0  Cause: Combining exactly 4 grams of hydrogen with 32 grams of oxygen.
o  Effect: You get exactly 36 grams of water.
The Ideal Gas Law (Charles's Law): Volume increases as temperature increases (if pressure is constant).




0  Cause: Heating the air inside a hot air balloon.
o  Effect: The air expands, making the balloon inflate and rise.
Biology and Ecology:
Photosynthesis: Green plants convert light energy into chemical energy.
o  Cause: A plant absorbs sunlight, water, and carbon dioxide.
o  Effect: The plant produces glucose (food) and releases oxygen.
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Legislative (Religious) Decree: & »&l) Y1/ 4 54l 33,¥) : Ajal Mu'allaq: lall Ja¥)
Meaning: Allah's commands, prohibitions, and guidance revealed to mankind through His messengers. These
express what Allah loves and approves, but people may obey or disobey them according to human will. Human
being has freedom of choice.
iy sl = US ny WSl AS Gy 508 sl m oS0 D06 g sl g 5 (i mmad S Otsn) S 0ol Q) l Giinilas Sl S U
Ot 55 S i el (S S 8 ¢y B8
Legislative Law tells people what they ought to do and what they ought to avoid.
Example: Baqra-2:43. "Establish prayer and give zakah."
Baqra-2:188. "Do not consume one another's wealth unjustly."
Nahl-16:90. “Indeed, Allah commands justice, grace (excellence, ihsan) as well as generosity (giving) to close
relatives. He forbids indecency, wickedness, and aggression (oppression). He 1nstructs you so perhaps you w111 be mindful.”
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(90) take heed so that youmay Headmonishesyou and the oppression and the bad the immorality [from] and forbids (to) relatives  (to) relatives and giving andthegood ;ustlce commands Allah Indeed
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HUMAN WILL: Human beings possess a real will (choice): cs s Jols S (UL 03] (piddis Sl 203 4] (pilia]
Kahf-18:29. “And say, "The truth is from your Lord, so whoever wills - let him believe; and whoever wills - let him

disbelieve." Indeed, We have prepared for the wrongdoers a fire whose walls will surround them........ ” [Sahih
Internatlonal] [Similar verse- Insan 76:3. "Indeed, We guided him to the way, whether he be g grateful or ungrateful."]
‘_" G i)u \;\—Lahl E';:—E‘i b\ ,-45'-"‘-‘ AL Jfa} "‘}““ A J‘" -‘:a/ o2 V.J-I vLi/

them will surround aFire for the wrongdoers have prepared Indeed, We let him disbelieve wills and whoever let him believe wills  so whoever your Lord (is) from The truth And say
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(29) (is) the resting place and evil (is) the drink Wretched the faces (which) scalds like molten brass with water they will be relieved they call for relief Andif its walls
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Human Will operates under Allah's Will: = LS oS <iad S oo 3/ )) S 4 03/ )/ pilei]
The Qur'an also explains that human will is not independent of Allah.
Insan /Ad-Dhar-76:29-30. " Indeed, this is a reminder, so he who wills may take to his Lord a way. And you do not

will except that Allah wills. Indeed, Allah is Ever-Knowing, Ever-Wise." Saheeh International. [Similar verse- At-
Takwir 81:28-29]
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LONGEVITY OF LIFE: i Jssh
Nuh-71:3-4. “To worship Allah, fear Him and obey me. He [i.e., Allah] will forgive you of your sins and delay you
for a specified term. Indeed, the time [set by] Allah, when it comes, will not be delayed, if you only knew."
— Sahech International )
z Ce. s R 2 2 re Loar | A~ . e O ;._L‘\, :}/\’ A,u\ \J_;\ Q‘
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Inde:d specified aferm fo:’ and give you respite you:sms [of] foryou He will forgive (3) andobeyme ‘endfearHim ‘Allsh Worship That
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(4) know you if isdelayed not itcomes when (of)Allah (the)term
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This is part of the Legislative Decree. Obedience is commanded, and Allah may make it a means for granting a
longer or more blessed life within His eternal knowledge and universal decree.

Legislative Law answers: What should I do?

Cause-and-Effect Law (Sunnatullah) answers: What happens when I do it or neglect it?

Illustration: A farmer is commanded to sow seeds diligently.

The command to sow resembles Legislative Law. The fact that sowing and watering normally produce a harvest
is a cause and-effect law established by Allah. Similarly, Allah commands faith, gratitude, repentance, and righteous

deeds, and He has established as His Sunnah that these become means for receiving blessings, strength, and success.
580 g s i g AS o Ula L aSia oS S S
e TR e e (S dadliim 958 Sy aSa IS S e
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I(4): PURPOSE OF LIFE: WORSHIPPING ONE ALLAH AND SEEKING HIS PLEASURE:
= US O O R G 2 b S e S GlaS
Seeking Pleasure of Allah is the main goal of life. Allah commands:
Zariyat-51:56. “I have only created Jinn and humankind that they may worship Me.”
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(56) that they worship excepl and the mankind the jinn | have created And not
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WHAT IS WORSHIP? { — LS <obe

Dictionary meaning of worship is: to have or show strong feeling of respect and admiration for God.

In Arabic, worship is called ‘"Ibaadah’, which is noun - **4bd’, meaning ‘a slave.’ A slave is one who is expected to
do whatever his master wills. In Islam, ibadah is “worship” which means obedience, submission and devotion to the
Will of God. Worship involves striving to please Allah through actions, thoughts, and intentions, both internally and externally.
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Zumar-39:11.” Say, “I am commanded to worship Allah, being sincerely devoted to Him "alone’. And I am commanded to be
the first of those who submit "to His Will".” Dr. Mustafa Khattab.
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(12) (of) those who (the) first |be that And | am =/ (in) the religion toHim (being) sincere Allah |worship that [I) am commanded Indeed,| Say
submit commanded (11)
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PURPOSE OF WORSHIP: 4ais LS Ciuls
Worship of Allah is a comprehensive way of life. Its goal is to shape a human being who knows Allah, remembers
Him, lives righteously, benefits others, and ultimately earns His pleasure and eternal reward.


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/strong
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/feeling
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/respect
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/admiration
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/god
https://en.wikipedia.org/wiki/Islam
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Taha-20:14. “Indeed, I am Allah. There is no deity except Me, so worship Me and establish prayer for My
remembrance. Saheeh International
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Bagra-2:21. “O mankind, worship your Lord, who created you and those before you, that you may become righteous.
(Conscious of Him, Motaqqi).” — Saheeh International
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(21) becomerighteous sothatyoumay beforeyou from andthose createdyou theOneWho yourlord worship mankind o
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Zumar-39:9. “...... Say, "Are those who know equal to those who do not know?" Only they will remember (receive
admonition) [who are] people of understanding.” — Saheeh International
sz s 22 4 7. e e - - Z, 5 .
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(9) those of those of will take heed Only know (do)not and those who know thosewho equal Are Say
understanding understanding &
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Jathiya-45:22. “And Allah created the heavens and earth in truth (for a purpose) and so that every soul may be
recompensed for what it has earned, and they will not be wronged.” — Saheeh International
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(22) will not be wronged  will not be wronged and they ithasearned forwhat soul every and that be intruth and the earth the heavens And Allah created And Allah created
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Al-Asr-103:1-3. “By time,'—Indeed; mankind is in loss, Except for those who have believed and done righteous deeds
and advised each other to truth and advised each other to patience.” — Saheeh International. Footnote: An oath in
which Allah swears by time throughout the ages.
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A3 oy &L bel R A s
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Explanation by Ibn Kathir: And recommend one another to the truth; This is to perform acts of obedience and avoid
forbidden things. And recommend one another to patience, meaning, with the plots, the evils, and the harms of those
who harm people due to their commanding them to do good and forbidding them from evil.
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ALLAH’S COMMAND ON WORSHIP, SALAT, GOOD DEED AND TAQWA:

AR S e e b S T g Jas S Jlad e

Allah commands Muslims throughout the Quran to establish worship, perform prayer (Salat), do good deeds, and
maintain God-consciousness (Taqwa). These four pillars form the foundation of a believer's life. These four are
closely connected: worship is the foundation, Salah is the greatest regular act of worship, righteous deeds are the fruit of
faith and Taqwa is the ultimate objective.

S 1S 38 LR (555 Y Ly Jlacl S 38 131 (550m) Sk 8 B e S silalin (e oS 0 2y 5 e
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Hajj-22:77. “O you who have believed, bow and prostrate and worship your Lord and do good - that you may succeed.”
— Saheeh International. [Similar verse, Baqra-2:177]
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Allah commands in this verse (i) believer to worship Allah by prostrating which may be termed as spiritual aspect of
worship or Haqooqul Allah and (ii) doing good to others which may be termed as physical aspect of worship or
Hagqgooqul Abad. Worship is linked with both spiritual and practical well-being. Hence doing good is worship as
it has been commanded by Allah.

Thus, above four verses Zariyat-51:56(worship), Zumar-39:11 (submission to His Will), Taha-20:14 (worship for
remembrance), Baqra-2:21(worship for Taqwa) and Hajj-22:77 (doing good deed) can be summarized in this chart.
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The following picture/chart speaks a thousand words. = (/5S Oy 428 S &/ gl 333 700

ALLAH

d

¥
CREATION
\’J

WORSHIP ALLAH. ZARIYAT-51:56

ISLAM. (Imran-3:19). SYSTEM OF LIVING

- ~
- > |
Y \
l I Rek 1 HAQOOQUL ALLAH HAQOOQUL ABAD
' BAQRA-2:83 BAQRA-2:177
NOT CHANGEABLE CHANGEABLE HAJJ-22:77 BAQRA-2:43

HAJJ-22:14 IBRAHIM-14:27

Thus, worship may consist of two components- Haqooqul Allah, spiritual aspect and Haqooqul Abad, physical
or material aspect of life. Y2l 3in 3l (Sl Slas)) W Gais 1 o S g Jaiiia y el a) 52 Dol sk
(ol e b s 1€ L)
Let us understand some of the relevant terms:
MEANING OF BELIEVER: $-i¢ LS (0 50
The word(s) "believer" appears 309 time(s) in 259 verse(s) in Quran in Abdullah Yusuf Ali translation. Most of us
do not understand the meaning and significance of believer.In the Quran, a Momin (true believer) is defined not
merely by a verbal declaration of faith, but by a deeply rooted internal conviction that manifests through distinct
spiritual, ethical, and practical actions.
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Huzurat-49:15. “The believers are only the ones who(i) have believed in Allah and His Messenger and then (ii)
doubt not but(iii) strive with their wealth and their lives in the cause of Allah . 1t is those who are the truthful.” [Sahh
International] [ Read Baqra-2:257 for benefits of a believer]
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(15) (are) the truthful [they] Those (of) Allah (the)way in and theirlives with their wealth butstrive doubt (do)not then and His Messenger inAllah believe (are)those who the believers Only

Translation by Ibn Kathir:
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Explanation by Ibn Kathir:

but strive for the cause of Allah with their wealth and their lives, meaning, they gladly gave away their life and the
most precious of their wealth in obedience to Allah as a means of seeking His pleasure.

NOTE: The definition of a true believer (Momin) in this passage contains 3 components (i, ii and iii marked above),
and all parts must be fully obeyed for being a true believer.

Are all parts to be obeyed to be a believer?

Yes, they are an inseparable package. To be entitled to the title of a true Momin (Believer), you must accept all three
components of verse 49: 15 as your life's standard. If any one part is not obeyed, then you are not a believer.
Anfal-8:2-4. “The believers are only those who, when Allah is mentioned, their hearts become fearful, and when His
verses are recited to them, it increases them in faith; and upon their Lord they rely. The ones who establish prayer,
and from what We have provided them, they spend. Those are the believers, truly. For them are degrees [of high

position] with their Lord and forgiveness and noble provision.” — Saheeh Internat1onal
A% oo . e i Vel 334\~ . Fo a2 \2\< 2y o % 0 22 o0 A
s » o b B > gt zde &b W 8k S W e © ol YA W)
(2) they put their trust their Lord and upon (in) faith t t His Verses tothem arerecited and when their hearts feelfear Allah ismentioned when (are)those who the believers Only
Shevputthetnist —
Z 27 - L 2ne ooom 2. Been -5 N <2 2% T 5 A4 2id 022 \z - 23\ P R (1
b 8 Gev Y] 5 ke s B B Sedl B 300 e Saad PSS Gy WA oiw ol
(4) noble and a provision and forgiveness theirLord with (are)ranks Forthem (in)truth thebelievers theyare Those (3) theyspend We have provided and outof what the prayer establish Those who
e — them ——

.,,,u,t-zuwéulu}fm_t el ui._)uUrbm,J;Lulﬁg eihe Ly g
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NOTE: Surah Al-Hujurat 49:15 and Surah Al-Anfal 8:2-4 outline the defining characteristics of a true believer (Mu'min), but
they focus on different dimensions of faith: Hujurat emphasizes outward sacrifice and absolute conviction, while Anfal focuses
on inward spiritual states and regular acts of devotion. For a believer, understanding these two perspectives reveals a
comprehensive picture of what true faith requires, both internally and externally.

O3 Ui m U5 0w (R (S Ol Sl semd (JLa (S e 3 SO (e (4-8:2) JWY 0y 3ms sl (49:15) < jaadl o g 185
bl JUY o) s ASan ¢ o S 5 O A s LB i G paadl e ) s 10w (SUS DS e ma ST sl Bt S gl
Sl Gl eans S a1 i s ) ol S Gase Sl o 88 Rlal S Jleelsaelily S ibie 5l SAS s
=S pusadas (s sl )l bl Lals K lal Aia S o T el peal JeSae

Haqooqul Allah (The Rights of Allah): Spiritual life: Sy Sl ) (5 48a

These are the obligations and duties that a servant owes directly to the Creator. They primarily encompass faith,
pure monotheism and prescribed acts of worship. The Qur'an does not use the English word "spirituality” as a
technical term. Instead, Quran describes spirituality as (i) faith (iman), (ii) excellence in worship (ihsan
(iii)remembrance of Allah (dhikr), (iv) sincerity (ikhlas), (v)consciousness of Allah (taqwa), (vi) righteous deed and

(vii)). the purification of the soul (tazkiyah). Here are some of the most important Qur'anic verses on spirituality:
S GIA sl 5 o) 5 o e A% e U LIS ~Aed L) U= 58 e 9
Db s 8 alla cGlan) BlaS g0l IS O) G (SHsp dile s cuils
Tegala 5 " dRET (o ) Gae came OV8 o s Slalie 55 e
LS LS (s Jlaatins) (e asgde oaDaal S S (spirituality)
AlaS Gan Gnlae (i) cOben) (i) Calims S Cadla 55 G158 S
5 Casa 1S ) (V) comDA) (fv) < LS3 LS L (jii) <(Oles)
=00 =S ol AS 55 (Vi) Do) Jee Sd (Vi) <(desBE) ool
S O L (31 58 el aia (Bletie e Caila 9 5 (e i B S
e e
(i). Purpose of Human Life: Worship of Allah: &abe (S dll jaaie IS Sy bl
Zariyat-51:56. “I have only created Jinn and humankind that they may worship Me.”
Zumar-39:66. “Rather, worsth [only] Allah and be among the grateful [Sahih International]

(m JJU\ :J’: \.‘:-f_j ‘é \ d,;
(66) the thankful ones among andbe But worshlp Allah  But worship Allah  Nay
Obsic i JF st/ s STk
Nisa-4:103. “Indeed, performlng prayers is a duty on the believers at the appointed times.” [ Khattab]

\..J}y L._._L-..-—-v J""’J* de e SETRAl .,,ns
(103) (at) fixed times  prescribed the believers  on is  theprayer Indeed

O figuPnifyusy Jili
REVEALATION OF SECOND COMMAND: J 53 \S a8a o+ ju 92


https://quran.com/al-hujurat/15
https://quran.com/al-anfal/2-4
https://quran.com/39/66
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Revealed during the elementary stage of Macca. s w5 o)y S s po i) S Ko

Mudassir-74:1-7. “O thou wrapped up (in a mantle). Arise and deliver thy warning! And thy Lord do thou magnify.
And thy garments keep free from stain!. And all abomination shun. Nor expect in giving any increase (for

thyself). But for thy Lord's (Cause) be patient and constant”

.efT P ra - o - % : 5 o
el A3 @ 25 s Lok 7 P \&G
(4) purify Andyourclothing (3) magnify And yourlord (2) andwam  Stand up f Oyou
- aty
- s . hz s Az iz yeS<H
- a3 : J.S R Ng A Tl

E (5) avoid Anduncleanliness
(7) be patient And for your Lord (6) (to)acquire more confer favor And (do) not

Oa&ﬁ,}rab&fa«%_'n'O/&J‘IF}JJJPL/@PI 1”0&-3:ﬂ’;\ﬁvfo;u:.fl;fu:}'('{;..lO/dbug'k{&.,-:%bﬂogyrs‘J'/:fl.pfw’og..b.'d.};”z,a.'

QURAN IS TO UNDESTAND: — i S —ieaas ol %
Baqra-2:242. “Thus Allah makes clear His Ayat (Laws) to you, in order that you may understand (reason).

(Bagra-2:242) (1) uﬁ_l.u_ﬁrqﬁ_l_]¢d._a4|$-rqil4_u|s T JJJJ

use reason mﬁkeﬁ Cleﬂr

- HETCER I 1

™o Al b A Sl AT )Lgrdu.nu
Spiritual Awakening Through Physical Signs: ¢t gy w8 S clde dlawa
The Quran constantly urges humans to look at the physical universe—the stars, ocean currents, plant life, and human
biology—as direct, physical entryways to spiritual realization.
The Lesson: Science and observing the physical universe are treated as deeply spiritual acts of worship that bring the
human mind closer to its Creator.
a5 Gl (s e (5 )dians ¢ s s (S (gala o5 A8 L a5 (Sl ol Juslise o€ () silasil oy S ) 8
05 sk S 00503 e sl el S e ey ) Sl
SO S Gl S 0d () sa o s e Jleel s Glie sl Gla g 2 58 Sl sl IS S (gole 5l il 2 G
o S S A
Imran-3:190-191, “Indeed, in the creation of the heavens and the earth and the alternation of the night and the day
are signs for those of understanding. Who remember Allah while standing or sitting or [lying] on their sides and give
thought (contemplate) to the creation of the heavens and the earth, [saying], "Our Lord, You did not create this
aimlessly; exalted are You [above such a thing]; then protect us from the punishment of the Fire.” Saheeh International

‘Quran’s Invitation:

"Behold! In the creation of the heavens
and the earth, and the alternation of
night and day — there are indeed signs
for men of understanding.”

[Aal-e-Imran 3 : 190]

B & e » it R 414 I el 7 4 Z

SNV N oY &5 U ol SN 3 & 4

(190) (of) un’derstanqu formen (are) surely Signs and the day (of) the night and (in the) and the earth (of) the heavens (the) creation in Indeed
—_— alternation

AR e PR o - - &% PN P 5 - I P e s GT wad. % o &

Sk s G | PR S 2N Oyl e 3 UERED agds 6 ey W @) Sl Ol
(in) vain this You have created not Ourlord and the earth (of) the heavens (the) creation on and theyreflect theirsides andon andsitting standing Allah remember Those who

J’.'ﬁ\ ;\_é D}E g % 2
1191) (of) the Fire (from the) sosaveus Glory be to You
—_— —

punishment

kool L »u}'w u*/”'/éu- SN0 0 l,v Seouse T
Q'(vc JJ")V. s//gufu- 'J';v Vv-uuk‘ Tl ’J /V'i,/'g,‘_:_'n'&_'/"g}v_:
Hnd Lo lactol va ST e AT VBiibe y i by
OB UA o Sise 1 Temd i -u:(”d
QURAN IS TO ACT AND OBEY: = =} S Celhl 5l dae (3
Nisa-4:59. “O you who have believed, obey Allah and obey the Messenger and those in authority among you. And if

you disagree over anything, refer it to Allah and the Messenger, if you should believe in Allah and the Last Day.
That is the best [way] and best in result.” — Saheeh International
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22 % i R Pt =3 %1 7 7 Fign¥, ze 2 3 a1 %
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you xf and the Messenger Allah to referit anything in youdisagree Thenif amongyou (havmg)authonty and those the Messenger and obey Allah Obcy believe[d] who Oyou
s 4 ,. . - z1 wd.=
)\.z 5 ;‘:.;-\; i ESIN Y J:a\' ,g,_l 5o Al J}—-&)’
(for hnal) and more suitable (is) best That [the] Last andthe Day inAllah believe

(59) determination

uf..i);,&hf Lf.xc.IiJ_iu?r:.ﬁsz( )T/{‘Ju:’fyﬁlaJF;:’JUWJUAJ,EL }J!'thfdﬂyﬂ Al
OeWlerl pPulile har o oMiyehL e b 3t NS A s
Nisa-4:69-70. “And whoever obeys Allah and the Messenger - those will be with the ones upon whom Allah has

bestowed favor (Nemat) of the prophets, the steadfast affirmers of truth, the martyrs and the righteous. And
excellent are those as companions. That is the bounty from Allah, and sufficient is Allah as Knower.” Saheeh International

T~ -5 R wae B e I 327 - 3t - 1 247 =<t 14 -
AN Hwidy deah 3 gl par) o\ e J.,J)\. 23 ) e Sl)
and the martyrs and the truthful the Prophets of uponthem Allah has bestowed (His) those whom (will be) with then those and the Messenger Allah obeys And whoever

Favor —

p Kk N K FTZ L ag e G Jv:&a 7,455 AR

(70) (as) All-Knower Allah and sufficient Allah of (is) the Bounty That (69) companion(s) (ave)mose And excellent  and the righteous
ey ——
Om,z'_i,‘:-_‘ﬂ,:'n;,lﬁ-__;,_j/&;jlﬁ-ufi; u{ﬁ:«-ﬂ-ﬁn’g’u@ﬂ»'Lfc?q..U?UILdlﬁﬁl{cﬁl':u’hf.c}'n}../dﬁ.yr‘l.)ﬂrmlg(ﬁfﬂ

PUNISHMENT OF DISOBEDIENCE:/ ju (S (sile 8l
Nisaa-4:14. “But those who disobey Allah and His Messenger and transgress His limits will be admitted to a Fire, to
abide therein: And they shall have a humiliating pun1shment ” [A. Yusuf Ali.]

= F aF -~ Z oo 1 s-- o 4 o -
< ,w s \ie 43 1) ) 2 \4L> _)L) »\}-"A—_’ 1-"3}*-?' A s 4 409 A ., . s )
(14) humiliating (is) a punishment And for him init  (will) abide forever (to) Fire He willadmithim  Hislimits and transgresses and His Messenger Allah dlsobeys And whoever

Lie u:nu/“JJD:lc../ St SUsm Ll st S S5 R sl
Oq tiethd Sy L suri-be s o Ve s 5 AP s 18

Hagqooqul Abad (The Rights of Fellow Beings): Physical Life: S e ((Bia S (i) sl 3 6ia

Hagqooq Ul Ibaad is the duty we owe to mankind.« o g 2ile —w s SOlail g s b _p o s oo 05 el (§sdn
Qassas- 28:77. " But seek, through that which Allah has given you, the home of the Hereafter; and [yet], do not
forget your share of the world. And do good as Allah has done good to you. And desire not corruption in the
land. Indeed, Allah does not like corrupters (the mischief- makers) Saheeh International

e R - TR =l N (N S &% W gh

o
Allahhasbeengood as Anddogood theworld of yourshare forget and(do)not (of)the Hereafter the home Allah has ngen you Allah has givenyou through what But seek
=

s ’/\ -

DU - ¢ s 5 =z % AT . 3. 23 z0
® s Y Pr ) B3> LB S B | N3 adl\ Ay
(77) thecorrupters love (does)not Allah Indeed theearth in corruption seek And(do)not toyou Allah has been 2000

SO e £ L S 2w s SR Sk d S AL Pl f e i s & L Jind 2
O e udtlumsin S s WSO ot/ e
Nisa-4:36. “Serve (worship) Allah and join not any partners with Him: and do good to(i) parents, (ii)kinsfolk,
(ifi)orphans, (iv) those in need, (v)neighbors who are near, (vi) neighbors who are strangers, (vii)the companion by

your side, (viii)the way-farer (ve meet) and (ix)what your right hands possess (slaves): for Allah loveth not the
arrogant the vainglorious (boastful)” — A. Yusuf Ali

3740 -5t - s 7 - =z » . < R T
A 6 JQJ\ &.J\- a‘-‘“\\) an!\ 3 o) -bé ‘\:} e e B N5 N LA 2 .
near  (whois) and the neighbor and the needy andtheorphans the relatives and with (do)good and to the parents anything with Him associate And(do)not Allsh And worship
3z K wd iz ~ s - = - Pt {3 BT
\_:fd NCE: e o> :,.‘4_ N 4.0\ ) ,—%ﬁa—'\ SESL G ¥ v\__.::.,l\ a\- v;-\; .'-—\..a\ \;A—‘ gu.—\ 'y
(36) (and) lal boastful [alproud  is (theone)who love (does)not Allah Indeed yourrighthands possessled] andwhat traveler andthe byyourside andthecompanion  (whois)farther  and the neighbor
away
Hagoogqul Abaad Hagooqul Allah

Translation by Ibn Kathar:
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The Quran uses the Arabic term Al-Dunya to describe the "present life" or "the life of this world." In the Quranic
worldview, the present life is characterized by three main features: it is a place of testing, it is fleeting and
temporary, and it is a bridge to the eternal afterlife.

(S35 0353 5 e hie S i ki T 1S Olaeiad "Ll 23l e o S 18 (S L L 1B 0 m s e
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(a): Present Life: A Fleeting Moment: 4 raal S :é-\i_} 03 52 ga

Ghafir/Momin- 40:39. "O my people! This worldly life is only a temporary enjoyment, and indeed, the Hereafter -

that is the home of permanent settlement." — Saheeh International
AT - \~ $ e #2007 3. ‘ <z 7% <
)\Js:-‘w /'\\_\ ;ﬁ 3 JX \:/1 g_,.,d L/:-.A\ r; 2 ,u \x..“ /ﬁ}‘_‘—

(39) (of) settlement (isthe)home it theHereafter andindeed (m)cn)oyment (of)theworld thelife  this Only Omy people

Oc $=/ T?/rgff‘ulﬂ;fihd";-g_ sliCC)Q'J:.?;C’Z.' 5 el

A Short Time:
Mu'minun 23:112-113. "He will say, 'How long did you remain on earth in number of years?' They will say, "We
remained a day or part of a day; ask those who enumerate — Sahech International

el RO TS S-S I S Y i§6 D Ope S T g R £ Js

(13) thoscwro keep bL}‘( ask (of)ad)y apart or aday Weremained Theywillsay (112) (of) years (in)number theearth in did youremain Howlong He will say
count

Oéii U‘:_u:’l:d:gfrﬂf;.u:.fitu:_ﬂﬁbﬁf O"LJ:I(/’LJ{(U{,:)WI 40§ ('.f&'d_l.)._:l.ud i

The Ultimate Warning Against Worldly Obsession:sbid) sais GibA S ¢ gda (5 glia

The Quran counsels mankind to strike a balance: live fully in the present, but do not let it blind you to eternal
accountability. s = S ¢ ) R (S s se da 1 BS culi (S5 S Q8 (5155 S gl PR mSolA
e SAe u o ala cal Sles S ol bz )k

Fatir-35:5-6. “O mankind, indeed the promise of Allah is truth, so let not the worldly life delude (deceive) you and
be not deceived about Allah by the Deceiver [i.e., Satan]. Indeed, Satan is an enemy to you; so take him as an

enemy. He only invites his party to be among the companions of the Blaze. ” — Saheeh International
WA A &5 % G 4=l B % B 0O ke Nl I v
(5) the Deceiver about Allah deceiveyvou and (let) not (of) theworld thelife deceiveyou So(let)not (is)true (of) Allah (the) promise Indeed mankind (o}
o s . 2100 tie 17 Z %1 v Bl z
e o) o P a. o J').. ol lyac a,.«_ﬁe e N _w_..‘ ol

(6) (oi)’thc Blaze ((he)com;nnlons among that they maybe hisparty heinvites Only (as)anenemy sotakehim anenemy (is)toyou the Shaitaan Indeed

O L1358 B bt L Pronid 15t Qe e o K15
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Nas-114:6. “From among the jinn and mankind."l— Saheeh International.
Footnote — 1. - Evil prompters may be from men as well as from jinn.

& A a8 Ge . .
D AL A=l e O Ui 1 Foosol s

(6) andmen  theiinn From i
(b): The Present Life is a Test of Deeds: = (hilajl S Jus) Sai) 0392 94
The Quran explicitly states that the primary purpose of human existence in this current world is not comfort, but
evaluation. — Gl j1 A ¢t Gl duale 2Ly S 3 ga 5 (sl (e Lid o3 sm 50 0l A8 U S (Gl gy sha a5 o S O A
Mulk- 67:2. “He Who created Death and Life that He may try (test you) which of you is best in deed: and He is the
Exalted in Mlght Oft-F orglvmg ” [Yusuf]

(2) the Oft-Forgiving (is) the Al Mighty AndHe (in) deed (|5) best which of you that He may test andlife death created The One Who
you

OchEn Nt t/ofpbdic. LT gl ebieri SOc miciiy prineh AL bine eyt

Takathur-102:1-2. “Competition in worldly increase diverts you. Until you visit the graveyards.'”’ Saheeh International
“YOU ARE OBSESSED by greed for more and more until you go down to your graves.! ” - Mohammad Asad
a5 & <l poe

(:;") the graves youvisit Until (1) thecompetitionto Divertsyou O% lgc)l/’/.’ff-—-ﬁjl‘{, OL-J/’:J”& uj'?i-— b—f‘t't,’ J-’LJ

increase
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Explanation: Footnote : 1. The term takathur bears the connotation of greedlly striving for an increase," i.e., in
benefits, be they tangible or intangible, real or illusory. Ll a sde 0 5 K S L) gils S Y e ! SIS Lad]
s ana b g s wsilo gl U g (sole 20l 0 o] i ndlin] o -U’Jﬁc—“:’ ¢ Ll

QUESTIONING: Blessings Are a Trust: (s <uila) Sof (piiand : 4S8 g 4 46

Takathur-102:8. “Then you will surely be asked (questioned) that Day about pleasure.!— Saheeh International.
Footnote — 1. - i.e., the comforts of worldly life and whether you were grateful to Allah for His blessings.

5

oS | B s U7 Sl %
(8) thepleasures about that Day surely you will be Then O{KJU’ {u;j;:‘”/;}’/gc_f'u.’dy
£

asked
Explanation by Yusuf Ali: Footnote : 6261
We shall be questioned, i.e., we shall be held responsible for every kind of joy we indulge in-whether it was false
pride or delight in things of no value, or things evil, or the enjoyment of things legitimate,-the last, to see whether
we kept this within reasonable bounds.6261 i s :Caliay (S e Coug
— o sk e oo S osls Sl onlsn ) S o) Gl L i (S and 04 e Gm o 8 s (S el e
Sl e e e AT k) sl Gl s e s beelinh pe Ul 2 n by o bies pSSEsea 0ol A
(03 LS, LAl S asaa Jsine ) S WIS &
Note: Health, wealth, knowledge, time, and abilities are blessings. The Qur'an teaches that these material gifts
should be used responsibly and in ways that earn Allah's pleasure. (#indla 5l Gy cale ¢l cCinia :Ci4i
on e Ula LS i ph ] g gl S (5 )10 s Jlaian] (S sani (50lo G AS o Lo aaleli g 0 8 G o piian
sdala L) S
Isra-17:36. “And follow not that of which you have no knowledge. Verily, the hearing, and the sight, and the heart
of each of those ones W111 be questloned (by Allah) — Saheeh Internatlonal

P cozfl %) 2 g

-~ g 5 it A -
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(36) questioned [aboutit] will be tr‘ose all  andthe heart and the sight (he hearing Indeed anyknowledge ofit youhave not what pursue And (do)not
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HADITH: FIVE QUESTIONS: <¥) g geily sCuda

The phrase "the five questions on the Day of Judgment' comes from authentic hadith. It refers to five matters
about which every accountable person will be questioned by Allah before moving on from the place of judgment.
The Prophet Muhammad #£ said.:

"The feet of the son of Adam will not move on the Day of Resurrection until he is asked about five things:

(i)His life — how he spent it. (ii) His youth — how he used it. (iii) His wealth — from where he earned it.

(iv). His wealth — on what he spent it. (v) His knowledge — what he did with it."

— Reported by Jami' at-Tirmidhi, Hadith 2417 (graded authentic by many scholars)
Sifie SIS TS g il s e ey SaelB 550"
= 0L =S O o o) g e S e ) o Ule e Saalald
e dime Olae e ead S (A0 S a5 o 8) BlSe 5 e
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Ao 1S gyl (WY LS = 55 LS el 5l S — e 1S sl (i)
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(= D8 s 5 elale
(c): A Bridge to Eternal Life: What Truly Outlasts the Present Life:
= R0 B9 o S (SN0 ge Citlia 50 i Jaa WS o5 1 IS (S s
While mankind naturally pursues wealth and family as symbols of success in this present life, the Quran establishes
a different hierarchy of value. sl <lsd _y sb S uadle (S bl po 825 jodsa g0 _p sh (5 hd Gluil an 8]
o LS il Ll 1S (i a3 Cilie (Sl (S 1] g 1S (5 6 il ¢ Ly Lol 53 1S lils
Kahf-18:46. “Wealth and children are [but] adornment of the worldly life. But the enduring good deeds are better to
your Lord! for reward and better for [one's] hope.” — Saheeh International
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(46} [fow)hope sndbetter (hor rrwied your Lord nesr (acelBefter good deeds But therenduning {of) the world  (of) the e (welsdormment  and chidren  Thes waalth
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Explanation: The Enduring Legacy: What physically survives and benefits a human being in the next stage of
existence are the "enduring good deeds" (Al-Bagiyat al-Salihat)—such as charity, kindness, prayers, tagwa,
righteousness and spreading knowledge.

Gl 5 5 6 g T S adi Ciely il S Glesil o) i) AL (e sins N (g i en (e a pe B S ogn g 4055 paild aling
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The Qur'anic Relationship Between Physical and Spiritual Life: 35 i 8 cula S 8335 Jagy o9l Hlava
Physical (Material) Life Spiritual Life

Temporary Everlasting in its consequences

Body Heart and soul

Sustained by food, water, and livelihood Sustained by faith, Qur'an, remembrance, and worship
Means of earning and serving Means of drawing near to Allah

A field of testing A path of purification and growth

Ends with death Continues into the Hereafter

Conclusion: According to the Qur'an:The two are meant to work together: the physical life provides the
opportunities while the spiritual life gives them meaning and eternal value. In this sense, the Qur'an teaches that
this worldly life is the field for sowing, and the Hereafter is the harvest. What we do with our physical life
determines the eternal condition of our spiritual life before Allah.
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(5): MEANING OF FI-SABILILLAH: GOOD DEED: Jec Sl Jus 3

The phrase “fi sabilillah” is an Arabic expression meaning "in the cause of Allah", or more befittingly, "for the sake
of Allah" and is defined as, “doing anything for the sake of God and in the way of God to gain nearness to Him and

gain His pleasure. In other words, doing anything as per command/order/injunction by God.
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In the Qur’an, “good deeds” (Aalball Juel! / al-a ‘mal as-salihah) are not limited to rituals; they include every action
that is right in belief] sincere in intention, and beneficial in conduct.
The dictionary meaning of: 4 good deed is a kind, morally right, or helpful action performed for another person or
for the community, often without expecting anything in return.
el 1S lam sumd a8 G S L 58 (g 0l L0l sime S oDl

= U Lean A 1S (i Hshple S e
)SS\ «dUhgaemlgdé;u)ysgumLﬂ}awspd&c Jgaugc@M#J)Lé)i\ s\Seﬁd,g\das\.e‘d_)\
s 8 85 S 5y S e
RIGHTEOUS DEED: 4allall Jlas¥
In the Qur’an, “good deeds” (Aaluall Jwe! / al-a ‘mal as-salihah) are not limited to rituals; they include every action
that is right in belief, sincere in intention, and beneficial in conduct.
The dictionary meaning of: A4 good deed is a kind, morally right, or helpful action performed for another person or
for the community, often without expecting anything in return.
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In Arabic, "Al-Khair" (1) means "'the goodness" or "the good", referring to anything that is positive, beneficial, or
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virtuous. The root word, khair, conveys a broad concept of well-being, benefit, and positive outcomes,

encompassing ethical behavior, kindness, honesty, and acts of charity.
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A righteous deed (amal salih) is considered a form of worship (ibadah), provided it is done with sincere intention

(ikhlas) for the sake of Allah’s pleasure and aligns with Quran guidance.
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WHAT IS GOODNESS AND RIGHTEOUSNESS? = LS S

Insan/Adhar-76:8-9. “And they give food in spite of love for it! to the needy, the orphan, and the captive. [Righteous
Saying], "We feed you only for the face [i.e., approval] of Allah. We wish not from you reward or gratitude.”

— Saheeh International. [Similar verse- Rum-30:38]
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COMPREHENSIVE DEFINITION OF TAQWA AND RIGHTEOUSNESS (AL-_ BIR): < =3 gula (S (S 5 9) (5 55
Bagra-2:177. “Righteousness is not that you turn your faces toward the east or the west, but [true| righteousness is (i) [in] one
who believes in Allah, the Last Day, the angels, the Book, and the prophets (ii) and gives wealth, in spite of love for it, to
relatives, orphans, the needy, the traveler, those who ask [for help],(iii) and for freeing slaves; (iv) [and who] establishes prayer
and gives zakah; (v) [those who] fulfill their promise when they promise; (vi) and [those who] are patient in poverty and hardship
and during battle. Those are the ones who have been true, and it is those who are the righteous.” [Sahih nternational]
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Explanation: The structural blueprint laid out in Surah Al-Baqarah (2:177), righteousness is not a single act, but
an interconnected system. The main components can be broken into five distinct categories.
Lsi e als A5 G Jae Sl (35S (St it S el (o LE LS (o ~aila3 ol ga 1S (S e (2:177) o) o gm 1iabliag
du&ugswwuijﬁd\«_ﬁ\ @Q}Sc«‘ﬁ\ H‘éu"‘ .c\raUéj

The Five Main Components of Righteousness: #!ja) ¢l @iy S cualla

(1).Sound Creed (Iman): Internal belief in God, the Last Day, the angels, the Quran (and other divine books), and the Prophets.
(ii)Ritual Worship: Consistently performing the ritual prayers (Salah) and paying the mandatory annual alms (Zakah).
(iii)Financial Sacrifices: Giving away wealth—despite loving it—to relatives, orphans, the poor, stranded travelers, beggars, and
for freeing slaves.

(iv)Social Trust (Amanah): Strictly keeping agreements, contracts, and promises when you make them.

(v).Emotional Resilience (Sabr): Remaining patient and steadfast during poverty, illness, and times of intense conflict or crisis.
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Do You Have to Obey All Components to Be a Righteous Person? — 53; S b (S Usslp aled Sl 1 S i gl S SOl LS
The answer is yes. They are an Indivisible Package. o gy pradd JBL SGl 0. 2 0b @l s 1S Ll

The Quran defines righteousness as a holistic lifestyle. You cannot choose ritual worship while ignoring financial charity,
nor can you be a social humanitarian while completely rejecting faith. At the end of verse 2:177, God points to those who
embody all these traits together and states: "Those are the ones who are true, and it is those who are righteous." To
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intentionally discard any single component disqualifies a person from true righteousness.
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Relationship between Righteousness and Spending Wealth: 3123 (e )0 S S Sz A Jle ) (S

Imran-3:92. “By no means shall ye attain righteousness (in Arabic, “albirra”, piety, Neki) unless ye give (freely, spend) of

that which ye love; and whatever ye give of a truth, Allah knoweth it well.” — A. Yusuf Ali
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Explanation by Yusuf Ali: Footnote : 419. The test of charity is: do you give something that you value greatly,
something that you love? If you give your life in a Cause, that is the greatest gift you can give. If you give yourself, that is, your
personal efforts, your talents, your skill, your learning, that comes next in degree. If you give your earnings, your property, your
possessions, that is also a great gift; for many people love them even more than other things. And there are less tangible things,
such as position, reputation, the well-being of those we love, the regard of those who can help us, etc. It is
unselfishness that Allah demands, and there is no act of unselfishness, however small or intangible, but is well within the
knowledge of Allah.
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Wealth is defined as, "Anything which is useful, directly or indirectly for satisfying human wants”. Wealth means-Much money or
property; great amount of worldly possessions including knowledge; riches.
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Monafiqin-63:10. “And spend [in the way of Allah] from what We have provided you before death approaches one of you and he
says, "My Lord, if only You would delay me for a brief term so I would give charity and be of the righteous."”
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The verse-63-10 is command of Allah thus to obey this command is worship of Allah. S 5> (w255 Sl [0-63 _pai <ol
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Giving talent and wealth is a profound form of worship (Zbadah) provided it is done with the correct intention

(Niyyah) to please Allah. (Monafiqun-63:10).

Kevin Carter's Pulitzer Prize—winning photograph &
of a starving Sudanese boy and a vulture waiting in
the background
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(6): MEANING OF TAQWA AND MOTAQQI: asde IS dio 5/ (5 545

The dictionary meaning of piety is: The quality or state of being pious, dutifulness in religion; reverence of God.

Piety (Tagwa) is one of the central concepts of the Qur'an. The Arabic word taqwa ( Sesill) comes from the root
waqa (. s99), meaning to protect, guard, or shield. In the Qur'anic sense, tagwd means protecting oneself from
Allah's displeasure and punishment by believing in Him, obeying His, doing righteous deeds, and avoiding what

He has forbidden.
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A Muttaqi ( séio) is a person who has Tagwa—that is, deep God-consciousness, awareness, and fear of Allah
that leads them to avoid sin and do what pleases Him. s G\ «onlid 153 ) 38 Jimy {58 il S (a3 padSiog Bl
=l ik (S S asidia (Sl sl i e ol il i A S
Baqra-2:2-5. “This is the Book about which there is no doubt, a guidance for those conscious of Allah'. Who
believe in the unseen, establish prayer, and spend out of what We have provided for them; And who believe in what
has been revealed to you, [O Muhammad], and what was revealed before you, and of the Hereafter they are certain
[in faith]. Those are upon [right] guidance from their Lord, and it is those who are the successful.” [Sahih
International] Footnote-1: Literally, "those who have taqw' a," i.e., who have piety, righteousness, fear and love of

Allah, and who take great care to avoid His displeasure.” For Allah’s pleasure, see 98:7-8 above.

iy — AT g o o s L oF X
,)ab-' .r), Y] 332 Oy o O ol Nl S 5—.‘, o Y k&=

FOEAL z af - 20 20

(3) they spend Wehaveprovuded and out of what the prayer and establish inthe unseen believe Thosewho (2) forthe God- aGuidance init doubt no (is)the book That
them conscious

ST gl L T N W& 35 W s b

o2 7 4§ 3
(4) firmly believe they and inthe Hereafter beforeyou from was sentdown andwhat to you (is) sen( down inwhat believe And those who
24355 . £ T
NST VAL A w}) »-e‘ R BN e v*—-_ 3
(5) (are)the successful they andthose theirLord from Guidance (are)on Those
ones

MLt 2 s se L s S S TNl T SR 5 B AL LSS
(1. g tsd LAl Wt gt e S AS s TS Mgy L,u_ﬂ;rt%a.izmp’w_i)djz,;m;gLuww.ﬁlm

Explanation by Yusuf Ali: Footnote : 26. :_w ~pils ; Je o gy 5
Taqwa and the verbs and nouns connected with the root, signify: (1) the fear of God which according to the writer
of Proverbs (i.7) in the Old Testament is the beginning of Wisdom; (2) restraint, or guarding one's tongue, hand,
and heart from evil; (3) hence righteousness, piety good conduct. All these ideas are implied; in the translation,
only one or other of these ideas can be indicated according to the context.
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Footnote : 27. Yusuf Ali. e «iw s .27 andls
All bounties proceed from God. They may be physical gifts, e.g., food, clothing, houses, gardens, wealth, etc. or
intangible gifts, e.g., influence, power, birth and the opportunities flowing from it, health, talents, etc. or
spiritual gifts, e.g, insight into good and evil, understanding of men, the capacity for love, etc. We are to use all
in humility and moderation. But we are also to give out of every one of them something that contributes to the well-
being of others. We are to be neither ascetics nor luxurious sybarites, neither selfish misers nor thoughtless
prodigals. LMU.\:,JJJ: ccalely ecnlilsa ¢ bl sdbp)u.asuu@&mydauum/u &@h:&qﬁé\huwew
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Explanation by The Noble Quran:
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NOTE: How many components it contains? Are all components obeyed to be a Motaqqi?
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Explanation of Surah Al-Baqarah (2:2-5): (5-2:2) _sdd S 0 i 0w
These verses serve as the grand opening declaration of the Quran. After asking for guidance in Surah Al-Fatiha,
Allah responds immediately at the start of Surah Al-Baqarah by stating that this Book is the absolute, flawless
source of guidance—but its guidance is unlocked specifically by the Muttaqin (the God-conscious).
The passage then outlines the essential framework required to enter this circle of divine success.
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How Many Components Does It Contain? fis Jold ¢/ i/ S (pia (1!
The definition of a Muttaqi in these verses contains six distinct components (3 internal beliefs and 3 external
actions). (Jlee/ s plhs opi ) 5l dilée (bl (15) o daidio el ja) Jblai g Cysai (S 5 dia” po LT/
(i): A guidance for the pious (Muttaqeen): While the Quran's message is for all of humanity, only those with
Taqwa (God-consciousness, piety, and a sincere desire to distinguish good from evil) can truly benefit from it.
(i1).Belief in the Unseen (Al-Ghayb): Trusting in realities that cannot be perceived by human eyes or scientific
instruments, such as the existence of Allah, the angels, the soul, and the realm of the afterlife.
(iii). Establishment of Prayer (Salah): Performing regular, structured prayers with consistency, proper focus, and
devotion, rather than praying sporadically.
(iv)Generous Spending (Infaq): Voluntarily sharing and giving away a portion of the wealth, time, knowledge, and
resources that Allah has provided.
(v). Belief in All Divine Revelations: Accepting the Quran revealed to Prophet Muhammad, alongside a firm belief
in the original, authentic scriptures sent to previous prophets (like the Torah and Gospel).
(vi).Absolute Certainty in the Afterlife (Al-Akhirah): Holding an unshakeable conviction (Yageen) that this life is
temporary and that every individual will be held accountable on the Day of Judgment.
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Are All Components to Be Obeyed to Be Entitled as a Muttaqi?¢ = sos s sl (S saliiala 1 S 58" 8 LS

Yes, all five components must be embraced and obeyed together. You cannot isolate or discard any of them.
The text uses the Arabic coordinating conjunction "wa'’ (meaning "and") to chain every single one of these
traits together into a single sentence structure:

"Who believe in the unseen, and establish prayer, and spend out of what We have provided them, and who
believe in what has been revealed to you... and of the Hereafter they are certain."”

Because they are structurally joined by "and," they form a single, holistic identity.
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Why They Cannot Be Separated: LS« & LS (i K (1 48 il

e The Danger of Missing Rituals: If you believe in the Unseen and the Afterlife but refuse to pray or give
charity, your faith is a hollow theory that does not translate into obedience.

e  The Danger of Secular Philanthropy: If you pray and give charity to the poor but reject the concept of
the Unseen, the Prophets, or the Afterlife, your actions become secular good deeds rather than spiritual
devotion to God.

e  The Danger of Exclusivity: If you believe in the Quran but deliberately reject the fact that Allah sent
previous prophets and scriptures, you violate a foundational pillar of Islamic creed.
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The Verdict of Fulfilling All Parts: ~lad 1S foaST S pas alaf
Only when a person accepts all six parts does Allah issue the ultimate guarantee of entitlement in verse 5:
"Those are upon [right] guidance from their Lord, and it is those who are the successful.”
By embracing the complete list, you are officially stamped by Allah as a Muttaqi who is currently on the path to
ultimate success.
Then, if one obeys 2:2-5, is he entitled to be a Motaqqi? Does he entitle to gain honour and blessing of Allah as
mentioned in Surah Hujurat-49:13?
Yes, a person who fully obeys and embodies Surah Al-Baqarah (2:2-5) is absolutely entitled to be called a
Muttaqi, and they are directly entitled to the ultimate honour and blessings promised by Allah in Surah Al-
Hujurat (49:13).
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FEAR OF ALLAH: <53 (S 4t/

Fear of Allah: The fear of Allah means: A deep awareness of Allah's greatness that causes a person to avoid what
displeases Him and to strive to earn His pleasure. = 0slS o) 5S (il sa Gubusal 158 Ll 1S caalie (S o dlaa S a Sl
e Soddl il & (S S daala ba ) (Sl gl o s ol o o S5 S

Thus, fear of Allah (khawf) is one element or one component of taqwa, while taqwa is the broader Qur'anic ideal of God-
conscious, obedience, and righteous living. Js) sl ke ji ol w102 (5 85 AS Cin (o 550 Sl b paie SUK 58 a7l ol
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Faatir 35:28. “And among people and moving creatures and grazing livestock are various colors similarly. Only
those fear Allah, from among His servants, who have knowledge. Indeed, Allah is Exalted in Might and Forgiving.”
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(28) Oft-Forgiving  (is) All-Mighty Allah Indeed  thosewhohave  Hisslaves among Afah  fear  Only  lkewise  [their colors (are)various and the cattie and moving men  And among
knowledge creatures
Translation by Ibn Kathir:
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Hashr-59:18. “O you who have believed, fear Allah. And let every soul look to what it has put forth for
tomorrow - and fear Allah. Indeed, Allah is Aware of what you do.” — Saheeh International
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Explanation by Yusuf Ali: Note - 5394
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The "fear of Allah" is akin to love, for it means the fear of offending Him or doing anything wrong that will
forfeit His Good Pleasure. This is Tagwa, which implies self-restraint, guarding ourselves from all sin, wrong,
and injustice, and the positive- doing of good.
5394 - &g icabliag (S e Gy
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Note — 5395: The positive side of Tagwa, or "fear of Allah" (see last note) is here emphasized. It is not merely a
feeling or an emotion: it is an act, a doing of things which become a preparation and provision for the
Hereafter, -the next life, which may be described as "the morrow" in relation to the present Life, which is "
day". A) The repetition emphasizes both sides of Tagwa: "let your soul fear to do wrong and let it do every act
of righteousness, for Allah observes both your inner motives and your acts, and in His scheme of things
everything will have its due consequences."
Nahl-16:128. “Indeed, Allah is with those who fear Him and those who are doers of good.” Saheeh International
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(128) (are) acod-doers [thev]l and thosewho fear (Him) those who (is)with Allah Indeed
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DIFFERENCE BETWEEN TAQWA AND RIGHTEOUS DEED: (44 (o el Joe 5/ (5 685
Scholars often describe Tagwa as the "root" of belief, and righteousness as the "branches" or fruits that grow from it.
Without the internal motivation of Taqwa, righteous deeds lack sincere intent.
Taqwa is the inner state of God-consciousness, reverence, caution, and obedience to Allah.
Righteous deeds are the outward actions that result from that inner state.
A simple way to understand: Taqwa is the root; righteous deeds are the fruits. Taqwa is the intention and awareness;
righteous deeds are the actions and behavior. )
- S b S ey el (Sl g lia) (el 1€ Cualie (S Gl o Tlay 5 gy Hsma Sl (8
SO s U me Ui o S il b il s Gw oS sl o5 Jlee ) S
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In short: Every MuttaqT is a believer, but not every believer has the same degree of taqwa The Qur'an repeatedly speaks of
degrees among believers (49:13) which states: "Indeed, the most honored of you in the sight of Allah is the one with the most
taqwa."
An analogy: Imagine a tree:

e  Faith (Tman) is the root.

e  Taqwa is the healthy, living tree that grows from the root.

e  Righteous deeds are the fruit.
Without the root, there is no tree.
Without the tree, there is no fruit.
The stronger the tree, the more fruit it bears.
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Key Differences Between Tagwa and Righteous Deeds: (34 3Lk (e =S Jlas) S ) (s 48

Feature Taqwa Righteous Deeds

Nature Internal (spiritual state / mindset). External (physical actions / behaviors).
Location Centred in the heart. Executed by the limbs, tongue, and intellect.
Function The cause (the engine and fuel). The effect (the vehicle moving forward).

Scope  Constant state of awareness and restraint. Specific events, rituals, and tasks.

Focus  Primarily about abstaining from harm/sin. Primarily about actively performing good.
How They Interact:
You cannot truly have one without the other.
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1. Taqwa breeds Righteous Deeds: A heart filled with Taqwa naturally desires to please God, which forces the body to
perform righteous actions.
2. Righteous Deeds nourish Tagwa: Every good deed performed acts as a spiritual nutrient that strengthens and elevates a
person's level of Taqwa.
In the Quran, faith (/man) and righteous deeds are paired together dozens of times (e.g., "those who believe and do righteous
deeds"), while Taqwa is highlighted as the ultimate standard of honor resulting from that combination: "Indeed, the most noble of
you in the sight of Allah is the most righteous (possessing the most Taqgwa) of you" (Surah Al-Hujurat 49:13).
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The Direct Cause-and-Effect: Surah Ali 'Imran:g) s JV 5w 1 A g Qum Sl o) 2

Surah Ali 'Imran 3:133-134 shows how Taqwa is the baseline qualification for Paradise, and then immediately
defines the "righteous deeds" that people with Tagwa naturally perform.
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Imran-3:133-134. “And hasten to forgiveness from your Lord and a garden [i.e., Paradise] as wide as the heavens
and earth, prepared for the righteous (Motaqqi). Who spend [in the cause of Allah] during ease and hardship and
who restrain anger and who pardon the people - and Allah loves the doers of good.” — Saheeh International
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(134) the good-doers loves and Allah the people [from] and those who the anger and those who and (in) the hardship [the]ease in  spend Those who
pardon restrain
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Maeda-5:2. “And cooperate in righteousness and piety, but do not cooperate in sin and aggression. And fear Allah;
indeed, Allah is severe in penalty.” — Saheeh International
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another
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This verse also complements:
e  2:177 — Comprehensive definition of Birr (Righteousness).
e  49:13 — The most honored before Allah are those with the greatest Taqwa.
®  3:133-134 — Characteristics of the Muttaqin (people of Taqwa).
2SS A e Sl did gl .
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(7): QURAN ON DEGREES: :&la 3 o off 2

In present life, knowledge is measured by degrees. A child reading and understanding in lowest grade has a little
knowledge. As the child acquires more and more knowledge, his/her grades go up higher and higher. Knowledge
has no limitation. Similar is the case in spiritual life.

The Qur'an teaches that people differ in "degrees" (darajat) before Allah according to their faith (iman), taqwa
(piety), righteous deeds, knowledge, striving, patience, and sincerity. The Arabic words darajah (degree) and darajat
(degrees) appear in several verses.
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Imran-3:162-163. “So is one who pursues the pleasure of Allah like one who brings upon himself the anger of Allah
and whose refuge is Hell? And wretched is the destination. They are [varying| degrees in the sight of Allah, and Allah

is Seeing of whatever they do.” — Saheeh International
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(163) theydo ofwhat (is)All-Seer and Allah Allah near (are in varying) They
deqrees
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Here are the principal Qur'anic verses on degrees: iy ~ bl al (S a SOl B e o Jb Sls
(i). Allah raises people in degrees through faith and knowledge: — GBS il s j2 S G803 Sale ) gla) a3
Mujadilah -58:11." Allah will raise those who have believed among you and those who were given knowledge, by degrees. And
Allah is Aware of what you do.” — Saheeh International. [Allah raise a person of knowledge NOT a person of education.
Education is lowest stage of knowledge. There is no mention of education in Quran] ~S ~ ¢ — Uil i Use alie 3l S ale Coalia a4
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5 2k okd o & s AKX B o L e of &
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Explanation: Faith and beneficial knowledge elevate a person's rank. Knowledge must be accompanied by righteous action.
(ii): Every person has degrees according to what they have done:ux =55 iae S Je! S Gl Gl jy S (adl p
Ahqaf-46:19. " And for all there are degrees [of reward and punishment] for what they have done, and [it is] so that
He may fully compensate them for their deeds, and they will not be wronged.” — Saheeh International
An‘am-6:132."And for all are degrees [i.e., positions resulting] from what they have done. And your Lord is not unaware of
what they do.” — Saheeh International
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(132) theydo  about what unaware (is)your Lord Andnot theydid forwhat (will be)degrees And forall

(iii): Some believers have higher degrees than others: ux Jala =S Cila ja il Cund (S (g pmigd latl Ji) g2

Nisa-4:95-96. “Those believers who stay at home—except those with valid excuses'—are not equal to those who strive in the
cause of Allah with their wealth and their lives. Allah has elevated in rank those who strive with their wealth and their lives
above those who stay behind "with valid excuses’. Allah has promised each a fine reward, but those who strive will receive a far
better reward than others; far superior ranks, forgiveness, and mercy from Him. And Allah is All-Forgiving, Most Merciful.”
— Dr. Mustafa Khattab.

\Z e B o 12 .\~
(R S =3

e,

s 2% - e 1 —~ g < 3 =t 2% 5 = . - < 3 A - - %
Sl gy <! S 8 IR SSAIT Syl & Ze el 35303 s Y
and their lives  with their wealth (of) Allah (the) way in and the ones who [the] disabled the ones (who are) otherthan the believers among the ones whosit (are) equal Not
ety - < < iy
< - A\i ¢ TZz- PRt 1Y o 32 Z_-- A () 1z L T - A7 z, =T ¢ %4
RIS a3 s @ & ¥ s el F oAb ey Sl l A=
the ones who strive (has) Allah preferr & . BA7 2g5d, i b 8 343 "_sj} S J 7 el e 3
and their lives  with their wealth (of) Allah (the)way in  andtheoneswho [the] disabled the ones(whoare) otherthan the believers among theon
2y R zr RO T { ¢ o7 o %2 7 - <, & 1 - 13- -\ 250 2
RISS| a0 &g 4 3 5 ST e S TE Y R TR e 1 RS S

AL e U G U et Lol i oo s S e St Ul U g B
..-',»(,;u‘l‘ln‘.;.aésﬁ;[ ¢I_i¢,'-p_¢} narkd sl AL Mg e J:g_ selde g furnd L;Lv“.ﬁI{ WL
Os “r’i")?:"" 'J"‘é—/i?tl-;V-J""U‘JG’N"&JJ”;"JJ‘-’;—/G A0 -‘J‘:L P L

Spiritual Striving Brings Divine Guidance: — 3 iy o)) 32 22 il s
Ankboot-29:69. “And those who strive in Our (Cause) We will certainly guide them to Our Paths: for verily Allah is
with those who do right (good).” [ A. Yusuf Ali]
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(69) the good-doers surely (is) with Allah And indeed Our ways (to) ~ We will surely,  forUs strive  And those who
guide them
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Explanation: This striving includes resisting sins and disciplining the soul. Scholars say guidance increases
when a person sincerely struggles against ego and desires. Spiritual growth requires sincere effort against one's
lower desires (nafs), perseverance in worship, seeking knowledge, and doing good. Allah promises increased
guidance to those who strive sincerely.
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(iv): Believers of enduring patience:Jals S jua Hlah
Furqan-25:75. “Those will be awarded the Chamber!(highest place in paradise) for ywhat they patiently endured, and they will
be received therein with greetings and [words of] peace.” — Saheeh International
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(75) andpeace (with)areetinas therein and they willbe met they were patient because the Chamber willbe awarded Those
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Imran-3:200. “O believers! Patiently endure, persevere, stand on guard,! and be mindful (fearful) of Allah, so you
may be successful.” — Dr. Mustafa Khattab.
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(v): The Hereafter has even greater degrees:

Isra' -17:21. "Look how We have favored [in provision] some of them over others. But the Hereafter is greater in degrees [of
difference] and greater in distinction.” — Saheeh International
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(21) (in) excellence and greater (in) degrees (is) greater And surely the others over someofthem Wepreferred how  See

Hereafter
(vi): The highest criterion: Taqwa: (35 : Juza (n 5 (le)
-Hujurat -49:13. "Indeed, the most honored of you in the sight of Allah is the one with the most taqwa (Atqakum)."
Explanation:

e This verse gives the supreme criterion of honor before Allah.
e Race, tribe, nationality, wealth, and social position do not determine one's rank.
e The greatest degree belongs to the one with the greatest taqwa, demonstrated through sincere faith and righteous living.

:L\;L'AJ
: s S o e i 1S S5 5 e G S ) 0
. S 0 0SS a0 S (el (S s aalas 5l Cld (e el s
. c‘u)fcaf_“)-\é‘)h)s;i;”‘)}‘UL“,-.“/‘-‘L‘ASM‘)L?L‘lSU‘A‘}fJABSL\S)ﬂDAL;“)C“‘—‘“PS‘SU@ZL}"euﬂ-\-‘hcﬂ“—\“

This also explains Surah Al-Hujurat (49:13): "Atqakum" (the one with the greatest taqwa) is the person of the highest honor and
degree before Allah. Thus, taqwa has degrees, and those degrees are reflected in a person's faith, character, and actions.
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What determines one's degree according to the Qur'an?

The Qur'an identifies several factors that raise a person's degree:

Iman (Faith) — 58:11; Beneficial knowledge — 58:11; Righteous deeds — 6:132; 46:19; Taqwa (God-consciousness) — 49:13
Striving in Allah's cause — 4:95-96; Patience and perseverance — e.g. 25:75, where those who are patient are rewarded with the
highest place in Paradise.
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(8): WHO IS THE BEST CREATURE IN DEED: Baiyinah-98:7-8. RIGHTEOUS PERSON.

WHAT IS THE BEST DEED? TAQWA. Hujurat-49:13. Baqra-2:177. Nisa-4:69-70.

WHO IS THE MOST NOBLE PERSON IN SIGHT OF ALLAH? MOTAQQI = 058 ol <oy 3w o (e hat (Sl
The Qur’an gives a very clear and powerful answer to this question.

The most noble person is the righteous (Motaqqi). -— i s> o5 Y5 O je 00l j —w
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Hujurat-49:13. “O mankind! indeed We have created you from male and female and made you peoples and tribes
that you may know one another. Indeed, the most noble (honoured) of you in the sight of Allah is the most righteous' of
you. Indeed, Allah is Knowing and Aware.” [Saheeh International].[ Footnote-1: Tagwa = (i)Fear of Allah,
(ij)guarding one's tongue, hand, and heart from evils + (iii) Righteousness.] [Read also-49:15 for believer]
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(13)  All-Aware All-Knower (is) Allah Indeed most (is the) Allah near mostnoble (the) Indeed

righteous of you of you
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Explanation by Maudoodi:
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Thus, there are three elements/components of Taqwa- (i) fearing of Allah (ii) guarding ones against evils (iii)
doing righteous deed.

(ii) RS PEQ L] (i) 1om el b salie 0 S (o480 aailia
According to Qur'an 49:13, Atqaikum means: — clla S 'aSW) ¢ Gilha £ 49:13 o 8
According to the Qur'an, tagwa has degrees or levels. Not every believer possesses the same degree of tagwa.
Some are more God-conscious, more obedient, and more steadfast than others. This is preczsely the meaning of
"atqakum" (,aSLaJD in Qur'an 49:13—"the one among you who has the greatest tagwa."
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DIFFERENCE BETWEEN AML-E-SALEHAT AND AL-BIRR: (34 ¢jba?

A person who does Al-Birr is a Motaqqi as per 2:177. Baqra-2:82 defines righteous deed while Baqra-2:177
defines Al-Birr which combines faith, good deed and other virtues of human personality. Amal al-Salihat is
ONE component of Al-Birr, while Al-Birr is the broader, all-encompassing virtues.
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MEANING OF THE PLEASURE OF ALLAH (44 L&a,)? ¢ = WS La, S 4

Meaning of Rida Allah — & Lsa ) in Arabic language?

Root Meaning of “Rida” (U=_): The word U=, (Rida) comes from the Arabic root s-o=-1 (R-D-W / R-D-Y).
Basic meanings in Arabic: To be pleased; To be satisfied; To approve of something. > =S ¢l Crekae sy Ghsa
Ly s shia (S )

According to the Qur'an, the Pleasure of Allah (all :J/j-o? — Ridwan Allah) is Allah's approval, acceptance, and
JSavor/bounty upon a servant. It is the greatest success a believer can attain—greater even than the delights of Paradise (9:72).
Sdala 030 S sa 2 (S (55 o - o s s) il L) (S i (A sy — ) (3 ) Lmy Sl eGildae S OB
(9:72) 03 g2 e 05 (S i - U

In Islam, seeking the pleasure of Allah (Ridwan Allah) is considered the highest goal of a believer's life. It is a continuous
Journey of purifying one's heart and aligning every action with the Divine Will.
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SPIRITUALITY AND PLEASURE OF ALLAH: L& < A gl ila g

The dictionary meaning of spirituality is: the quality of being concerned with the human spirit or soul as opposed to
material or physical things; the quality that involves deep feelings and beliefs of a religious nature, rather than the
physical parts of life. Spirituality in the Quran (often termed rabbaniyyah or tazkiyah) is the conscious process of purifying
the soul and developing a deep, direct relationship with Allah, characterized by "God-consciousness" (fagwa). Attaining
spirituality is attaining “RIDA”, “PLEASURE?” of Allah. (Tauba-9:72).



https://www.google.com/search?q=rabbaniyyah&rlz=1C1YTUH_enIN1060IN1060&oq=What+is+sprituality+according+to+Quran%3F&gs_lcrp=EgZjaHJvbWUyBggAEEUYOTIICAEQABgWGB4yCAgCEAAYFhgeMggIAxAAGBYYHjIHCAQQABjvBTIHCAUQABjvBTIHCAYQABjvBdIBCTM4MzQ2ajBqN6gCALACAA&sourceid=chrome&ie=UTF-8&ved=2ahUKEwisl73Q1suSAxXgUWwGHZQaL_oQgK4QegQIARAB
https://www.google.com/search?q=tazkiyah&rlz=1C1YTUH_enIN1060IN1060&oq=What+is+sprituality+according+to+Quran%3F&gs_lcrp=EgZjaHJvbWUyBggAEEUYOTIICAEQABgWGB4yCAgCEAAYFhgeMggIAxAAGBYYHjIHCAQQABjvBTIHCAUQABjvBTIHCAYQABjvBdIBCTM4MzQ2ajBqN6gCALACAA&sourceid=chrome&ie=UTF-8&ved=2ahUKEwisl73Q1suSAxXgUWwGHZQaL_oQgK4QegQIARAC
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THE PLEASURE OF ALLAH IS THE SUPREME ATTAINMENT: : — ji (63 —w < U S dhala (52505 & (S 4l
Tauba-9:72. “Allah hath promised to believers men and women gardens under which rivers flow to dwell therein
and beautiful mansions in gardens of everlasting bliss. But the greatest bliss is_the Good Pleasure of Allah: that is the
supreme felicity (achievement).” — A. Yusuf Ali. [See definition of believer in above section]
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(9): HOW TO SEEK THE PLEASURE OF ALLAH: =l S Jwala —wSUa, S 4
(1): Maeda-5:35. ““O you who have believed, fear Allah and seek the means [of nearness| to Him and strive in
His cause that you may succeed.” [ Sahih International]
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(35)  succeed sothatyoumay Hisway jn  and strwehard the means towards Him and seek Allah Fear believe who Oyou
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Explanation by Ibn Kathir: Commanding Taqwa, Wasilah, and Jihad:a%a 1S sla j5) g3bal g ¢ 680 : 1S o) g

Allah commands; - all 1500 1 5l J“‘Il FX¥

O you who believe! Have Taqwa of Allah,

Allah commands His faithful servants to fear Him in Taqwa, which if mentioned along with acts of
obedience, it means to refrain from the prohibitions and the prohibited matters. Allah said next,

- A'L"'}M 4\_'I| U.’Jl_s -+ and seek the Wasilah to Him. "Seek the means of approach to Him by obeying Him and performing the
acts that please Him." Translation by Ibn Kathir: Urdu Version:
PN P TP Lblfe:;;llai,/ﬁfsﬁ‘._?‘- (o =roieeT) Fr¥vic obk J&'R}J;
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Understanding "Al-Waseelah" (The Means): :a e S (x2,3) "alu st

al-waseelah is drawing closer to Allah through acts of obedience and performing actions that please Him

o S Ui ) sa S Juals LB S gyt Sl 5 S a el s) (o 5alS S i llal 3 ja —u alans sl

(i1): Rum-30:38. “So give your close relatives their due, as well as the poor and the "needy" traveller. That is best for
those who seek the pleasure of Allah,' and it is they who will be successful.” [Khattab] [Ad-Dahr-76:9.]
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Translation by Maudoodi:
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Explanation by The Noble Quran:

e U e e U e sl U A (5 i F U G s

F LML nr s T F oo st g s L e S e S ms®

s ek G@JJFIQ?‘AE’#—JIJ{/FJ = S YL EUsfen L—)‘.‘.r'-/' U 2,
‘J"’/:JJJ’]!KLM-_«__CI-‘L.\:—’EKZTQAJJb;cJP|ZVLJlJzJ-?;f-’I.LfT[J:-&:»

LS ANE L T Sy L = e itk 6 (s

LS EmsST L&

-bn-.-’;“c_J!)_\;JLJIQ':G;":Gz r)



29

(iii): Baqra-2:265. “And the likeness of those who spend their substance (wealth), seeking to please Allah and to strengthen
their souls, is as a garden, high and fertile: heavy rain falls on it but makes it yield a double increase of harvest, and if it
receives not Heavy rain, light moisture sufficeth it. Allah seeth well whatever ye do.” — A. Yusuf Ali
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heavy rain fellonit onaheight agarden (is)like their (inner) souls from and certainty (of) Allah (the) pleasure seeking theirwealth  spend  (of) those who And (the) example

»

i HRE G A5 B Lp s ) B ogmee WS a6
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NOTE: Beneficial knowledge and spending substance (wealth) seeking to please Allah are enduring good deeds ("al-
bagiyat al-salihat" 2 (<52) Jw ¥y Sa Sz 3 syl ale 20 W8S Juala Jhls (S Jgpan  Sla) Sl &g
o (Glallall SLall) Jlee) S
(& Tagwa is the path, and the pleasure of Allah is the destination. -— Jjie (s35id 33 Sl 5] o il (5 85
(iv): Baiyinah-98:7-8. “Indeed, they who have believed and done righteous deeds - those are the best of creatures. Their
reward with their Lord will be gardens of perpetual residence beneath which rivers flow, wherein they will abide forever, Allah

being pleased with them and they with Him. That is for whoever has feared his Lord.” Sahech International.[Similar
verse-Maeda-5:119.]
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(@) hislord feared (is) for whoever That with Him and they (will be) with them Allah (will be) pleased forever therein will abide
— pleased
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These verses 98:7-5 establishes: RELATIONSHIP BETWEEN TAQWA, RIGHTEOUSNESS AND THE PLEASURE OF
ALLAH: 383 Ol s S U (S A gl S (g o8

BRIEF: saida
HUMAN EFFORT + ALLAH’S GRACE === SUCCESS

INTENTION + FAITH-49:14-15 + FEAR OF ALLAH-59:18 + RIGHTEQUSNESS-2:177 "l TAQWA-2:2-3

32:2- 668 <eme 177 :2 - S5+ 18 :59 - Cid S 4 + 15-14 :49 - ke

THE NOBLE PERSON (49:13) = MOTAQQI = ALLAH BEING PLEASED WITH THEM (98:7-8)

(98:7-8) = w20 o O A = (e = (49:13) ol ) jaa

TAQWA-2:2-3 + RIGHTEOUS DEED-2:177 sl  pLEASURE OF ALLAH-98:7-8. (PARADISE)
(10): NUTSHELL: ~S ~ »aiia
According to the Quran, your faith, piety, sincerity, and righteous deeds are what reach Allah.
The Quran explicitly states that material or physical offerings hold no value to God; instead, He looks purely at the
intention and spiritual devotion of the believer in that material offerings.
'Uﬁé‘%ﬁ&ﬁ‘cﬁdw‘@)}\ UadAl (s g8 ‘OLQ:\‘IS&?J ‘@béuiﬁ
e S usLN e o S o G s S Sn i Sl (S oM sl b ale S LS Gl gy sk gl 5 1A
= e S Saie (Jlagy sl G (S Gase b S
Hajj-22:37. “Their meat will not reach Allah, nor will their blood, but what reaches Him is piety from you. Thus have

We subjected them (animals) to you that you may glorify (grateful) Allah for that [to] which He has guided you; and
give good tidings to the doers of good.” [Saheeh International]. For Taqwa and righteous deeds, read in above section.
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EVERYTHING A PERSON SENDS AHEAD AND LEAVES BEHIND IS RECORDED:

= U LS S o = Ul Sogn 400 49 52 Uyl = Linage ST 43S o oLl

The Qur'an teaches that every person is accountable not only for the deeds they perform during their lifetime ("what
they send forth"), but also for the lasting effects of those deeds after they die ("what they leave behind"). Every
action, every influence, and every legacy forms part of one's permanent record.
cdnm\ﬁgdé(dh%é‘ojﬁdus‘_\njgruu“)JL,«:\:gfsuuéujkfu\u‘)m/uubu\)_‘a/sscll_u“aruﬂu,gyjsub
S pedae 58 e et onl i ot = S (Ul Ssen e os s 628 05 (i) S L S dlee) 0 amy S Cisa S
= B s S350 ) Jite S (sl A5 5 )l

The central verse on this subject is: = ~ <3l 384 13 £ 9290 ()

Yasin-36:12. “Indeed, it is We who bring the dead to life and record what they have put forth and what they left
behind (a2_U0), and all things We have enumerated in a clear register.” — Saheeh International

3N (A el 3 (2.4 S 4% 1835 G lrez; el 7 15 il
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(12) clear aRegister in We have thing and every J] and their footprints || they have sent what and Werecord (to) thedead [We] give life [We] Indeed, We
before
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Explanation: This verse is the clearest Qur'anic statement on legacy.- = oke il s o o IS A (e o b S i y5 il 4
Allah records two categories of deeds: )
e "What they have sent ahead" (543 W): the deeds a person performed during their lifetime, whether acts
of worship, charity, honesty, kindness, or wrongdoing.
e "What they left behind" (a2 50): the lasting traces, footprints, effects, and consequences of those deeds
after their death.
L BS IS0 S aludl 5o (S Jlee ! s 4
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Explanation: The phrase "ma qaddamii" ()22 L) means the deeds people personally perform during their
lifetime.

These include: Faith, worship, Taqwa (piety), Righteous deeds, Justice, Sincerity, Honesty, Kindness, Sinful actions
This agrees/aliens with:

Zalzalah-99:7-8. “Then shall anyone who has done an atom's weight of good see it!. And anyone who has done an
atom's weight of evil shall see it.” [ Yusuf Ali]
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The phrase "what they have left behind" ( 5315) literally means their J& (traces, footprints, lasting effects). It
includes:

GOOD LEGACY: cilallall «oiballl

Knowledge that continues to benefit people. Righteous deeds, Children raised upon righteousness.

Charity that continues after death. Institutions such as mosques, schools, hospitals, wells, or libraries.

Books or writings that guide others. Good examples others continue to follow.
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BAD LEGACY: sinful practices, innovations, hypocrites, injustice, Oppression, Corruption that continue harming
others after one's death. Deceit, Conceit.
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Quran on Everlasting (Enduring) Good Deeds: Jus! S (UIah) il yg) o B: cilallal) el

Maryam-19:76. "And Allah doth advance (increases) in guidance those who seek (accept)guidance: and the things
that enduring good Deeds are best in the sight of thy Lord as rewards and best in respect of (their) eventual return." [A.
Yusuf Ali.]
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Explanation by The Noble Quran:
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Kahf-18:46. “Wealth and children are [but] adornment of the worldly life. But the enduring good deeds are better to
your Lord! for reward and better for [one's] hope.” — Saheeh International
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ENDURING DEED: <laluall ol
Islamic scholars emphasize that an action only becomes an "enduring" deed (al-baqiyat al-salihat) if it is done with
complete sincerity for the sake of Allah alone. If a deed is done for worldly fame, validation, or social media
attention, its reward is consumed in this life. If it is kept pure and hidden, it is safely stored with God for eternity.
The enduring righteous deeds (al-bagiyat al-salihat)- <allall @il includes every righteous deed performed
sincerely for Allah, such as: Faith (Tman), Taqwa, Salah, fasting, good deed, Charity, Seeking beneficial
knowledge, Teaching others, Helping people, Justice, Kindness to parents, Patience, Honest work done for Allah's
sake, Every act of obedience accepted by Allah, mosques, schools, hospitals), providing water projects, or sharing
beneficial knowledge.
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What a person takes along with after death? What a person leaves behind after death? What does a person get in life?
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Everyone returns to Allah ~ Taqwa goes along with Enduring Good Deed leaves behind Growing Good Deed
dae SVl 3 ollae) eandee Sy Ul ok (Sd gl (S
Deeds That Allah Accepts: — Gla 2 J g &) 52 Jles) 0
Acceptance of deeds depends upon taqwa, exactly as emphasized in Hajj- 22:37.
Maeda-5:27. "Indeed, Allah only accepts (sacrifice offering) from the righteous [who fear Him]”. Saheeh
International

(27) the God fearing from (does)Allah accepts Only O - bfd.’?{j{? S'L)JJ')A.—;"I.! A
Good Words and Righteous Deeds also Ascend to Him:os =5 il cijh (S il 0 Jlas) S gl cilalS o 58l
Just as piety reaches Him in Al-Hajj 22:37, the following verse explains exactly what ascends to Allah from our
daily lives. S b ) <ol (A & b (sl ¢ Linipy STl (5585 28—t |30 St it o (37 <) gend] 5 s oo s
s il il S g i e 5 s (S S 0 a0 sl A8 o S Cialiag
Fatir-35:10. “Whoever desires honor [through power] - then to Allah belongs all honor.! To Him ascends good speech,
and righteous work raises it.2 But they who plot evil deeds will have a severe punishment, and the plotting of those -
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it will perish.” Saheeh International. Footnote — 2. For acceptance by Allah, meaning that righteous deeds are
confirmation and proof of what is uttered by the tongue. Similar Verse- Baiyinah-98:7-8.
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NOTE:
e  When you give X100 in charity, the money remains on earth with the recipient. It does not literally travel/go
to Allah.
e  What Allah accepts and rewards is your sincere act of charity.
The Qur'an distinguishes between:
e The outward, material aspect of an act, which remains in this world.
e The moral and spiritual value of that act, which Allah accepts, records, and rewards.
Thus:
e  22:37: The physical offering (meat and blood) does not reach Allah.
e  35:10: The righteous deed, in the sense of its accepted moral and spiritual worth, is raised by Allah.
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WHICH DEEDS ALLAH ACCEPTS? — ble i J5 58 Jlas) S 4

According to the Qur'an, Allah does not accept every deed merely because it is outwardly good. A deed is accepted
when it fulfills the conditions that Allah has laid down. The Qur'an emphasizes four essential conditions. According
to the Qur'an, Allah accepts deeds that are: Ui o5 ~S U )S i Jod il ) ane 58 ac () o dlll ¢ gulae S ) 48
e o s _p il ol s LA S | g0 oS il 00 S e S all o g cun o U o i oo (068 lga)
o U8 i oS e ] )l o illan S 58

(1): Done with true faith (Iman). (2): Done sincerely for Allah alone (Ikhlas). (3): Righteous and in accordance with
His guidance (Salih). (4): Performed with tagwa (God-consciousness).

Such deeds are the "enduring good deeds" (al-baqiyat al-salihat) mentioned in Qur'an 18:46.
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Examples: (1): Done with true faith (Iman): LSS gl =S ol (1) ille

Nahl-16:97."Whoever does righteous deeds, whether male or female, while being a believer (mu'min), We will
surely grant them a good life, and We will reward them according to the best of what they used to do."
Baiyinah-98:7." As for those who believe and do righteous deeds, they are the best of creation."”

(2): Sincerity (Ikhlas): Baiyinah-98:5. “And they were not commanded except to worship Allah, [being] sincere to
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Him in religion, inclining to truth, and to establish prayer and to give zakah. And that is the correct religion.”
— Saheeh International
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(3): Righteousness (Salih): Fatir-35:10. "To Him ascends good words, and righteous deeds He raises."

(4): Tagqwa (God-consciousness): Maeda-5:27. "...Indeed, Allah accepts only from the people of taqwa (the God-conscious)."
What a person leaves behind after death? ¢ = Uls Jsga US g b 3y S e Gl
A Unifying Theme:§& 3 52 ¥l g = S Lasq <l
Taken together, these verses teach that a believer's true legacy is not what they accumulate, but what they
contribute for Allah's sake. Wealth, status, and possessions are temporary, but faith, righteous deeds, beneficial
knowledge, sincere work, charity, and positive influence become part of the "enduring good deeds" (al-baqiyat
al-salihat) that remain with Allah and continue to benefit a person even after death.

Sla) Sdioy o oy Sl U S aanos s ndosniys hiin 1S o ge S G (0 alad (Sl Gl DLl gy sk o same
sl Qa5 ABaa o glS Adlalda s?lc %hsd@\;@ed@\o@cuﬁ@bjbﬁéﬁ\&)@d)}\ﬁﬁfsﬂjd-ﬁuﬁuiﬁ)bu
ot 2 S Sige ) o Sy Bsine Jb S dl s o s G e S (lallall lalll) Mdlee ) S Iy ) L o Gl e
o Sl pad s el cely S gl
A DYING PERSON WISH AND DUWA: lea Jl (il & (S padidicn 8 S s

Muminun-23:99-100. “(In Falsehood will they be) Until, when death comes to one of them, he says: "O my Lord!
send me back (to life), "In order that I may work righteousness in the things I neglected." - "By no means! It is but a
word he says."- Before them is a Partition till the Day they are raised up.” — A. Yusuf Ali

-3 &% P 2 S 5958 b T
» :»L:—: L¢ K v& v} Lo J‘-:-"‘ -L.-. o) ;/—.x:*,- iy JG ‘;‘y» poyes AR
he (is)aword Indeed,it No Ileftbehind inwhat righteous (deeds) do That Imay (99) Sendmeback Mylord hesays thedeath (to)oneofthem comes when Until
2 3ons £ < fr. - o
Oyt ST R O3 5 o B
(100) they are resurrected (the) Day till (is) a barrier and before them and before them speaks it
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(11): BENEFITS OF PIETY (TAQWA) AND RIGHTEOUS DEEDS IN LIFE AND AFTER LIFE:

B8 S Jlael S ) (58 pe COAT sl Lo
Piety (Tagwa) and Righteous deed are enduring virtues of mankind that are sent forth to Allah and also are left
behind after death as a legacy according to Quran as discussed above.
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FOR BELIEVER AND MOTAQQI NO FEAR NO GRIEF IN LIFE AND AFTER LIFE:
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Yunus-10:57.” O humanity! Indeed, there has come to you a warning from your Lord, a cure for what is in the
hearts, a guide, and a mercy for the believers.”[ Khattab].[Read definition of believer- Huzurat-49:15 above].
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Translation and explanation by The Noble Quran (Shah Fahad Publication, Saudi Arabia).
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CURE + GUIDANCE + MERCY -> BELIEVER (Hujurat-49:15)
(49:15) (ose — Caen )+ Slay ) + 8l
Yunus-10:58. “Say O Prophet,” "In the bounty of Allah and in His mercy - in that let them(believers) rejoice; it is
better than what they accumulate (hoard)."  [Sahin International]
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Yunus-10-62-64. “Behold! verily on the friends of Allah there is no fear nor shall they grieve, Those who (i)believe
and (ii) (constantly) guard against evil (have tagwa, yattaqoona). For them are Glad Tidings (good news) in the life of the
Present and in the Hereafter: no change can there be in the Words of Allah. This is indeed the supreme Felicity.
(triumph).” — [A. Yusuf Ali]
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UNSPECTED PROVISION (RIZQ) IN LIFE: 3. a8 5ie & (e S
Talag-65:2-3. “And for those who fear Allah He (ever) prepares a way out. And He provides for him from (sources)
he never could imagine. And if anyone puts his trust in Allah sufficient is (Allah) for him. For Allah will surely
accomplish His purpose: verily for all things has Allah appointed a due proportion.” — A. Yusuf Ali.
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(3) ameasure thing forevery Allah hasset Indeed His purpose (will) accomplish Allah Indeed (is) sufficient for him then He
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REMEMBERING ALLAH BESTOWS SOLACE IN HEART AND PARADISE: U SUse cia sl oS S Jo Q3K
Raad-13:27-29." Say: "Truly Allah leaveth, to stray, whom He will; But He guideth to Himself those who turn to
Him in penitence. Those who believe and whose hearts find satisfaction in the remembrance of Allah: for without

doubt in the remembrance of Allah do hearts find satisfaction. (rest, peace). For those who believe and work
righteousness, is (every) blessedness (Tuba), and a beautiful place of (final) return."” — A. Yusuf Ali
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(28) the hearts find satisfaction (of) Allah inthe remembrance Mo doubt (of) Allah in the remembrance their hearts and find satisfaction believed Those who
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(29) place of return and a beautiful (is) for them | blessedness|| righteous deeds and did believed Those who
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Baqra-2:274. “Those who (in charity) spend of their goods by night and by day in secret and in public have their

reward with their Lord: on them shall be no fear nor shall they grieve. [Yusuf Ali] [Similar verse Baqara- 2:262,
Anaam-6:48-49.]
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(262) willgrieve they andnot onthem fear and (there will be)
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GOOD AND PURE LIFE: (8337 038k Js) 43

(v)Nahal-16:97. “Whoever works righteousness man or woman and has faith verily to him will We give a new life, a
life that is good and pure (in this world) and We will bestow on such their reward according to the best of their
actions (hereafter).” [Yusuf Ali]
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(97) do they used (to) of what to (the) best their reward and We will pay good alife  then surely We will
them —_— give him life
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Only a "Sound Heart" Has Value on Judgment Day: Piety (Taqwa):
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Ash-Shuara-26:88-89. “The Day when there will not benefit [anyone] wealth or children. But only one who comes
to Allah with a sound heart (a heart free of evil). "— Saheeh International
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Bagra-2:81-82. “Yes, [on the contrary], whoever earns evil and his sin has encompassed him - those are the
companions of the Fire; they will abide therein eternally. But they who believe and do righteous deeds - those are
the companions of Paradise; they will abide therein eternally”. Saheeh International.

[For righteousness-Baqra-2:177, Imran-3:92; 3:198]
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INTENTION + FAITH + F EAR OF ALLAH + RIGHTEOUSNESS - PLEASURE OF ALLAH (PARADISE)
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Allama Igbal's concept of Ijtihad (independent reasoning in Islamic law):
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